
ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2/2003 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΥ Ι∆ΡΥΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ
ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΛΒΕΤΙΚΗΣ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΣ

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

της 25ης Νοεµβρίου 2003

σχετικά µε την τροποποίηση των προσαρτηµάτων 1, 2, 3, 4, 5, 6 και 11 του παραρτήµατος 11 της
συµφωνίας

(2004/78/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τις συναλλαγές
γεωργικών προϊόντων (1) (στο εξής «γεωργική συµφωνία»), και ιδίως
το άρθρο 19 παράγραφος 3 του παραρτήµατος 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η γεωργική συµφωνία άρχισε να ισχύει από την 1η Ιουνίου
2002.

(2) Το κείµενο των προσαρτηµάτων 1, 2, 3, 4, 5, 6 και 11 του
παραρτήµατος 11 της προαναφερθείσας συµφωνίας θα πρέ-
πει να τροποποιηθεί ώστε να ληφθούν υπόψη οι τροποποι-
ήσεις της κοινοτικής και της ελβετικής νοµοθεσίας που
άρχισαν να ισχύουν στις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

(3) Πρέπει µε την ίδια ευκαιρία να τροποποιηθεί το κείµενο των
προσαρτηµάτων 1 και 2 του παραρτήµατος 11 της προανα-
φερθείσας συµφωνίας για να ληφθούν υπόψη η κοινοτική
και η ελβετική νοµοθεσία σχετικά µε τη σπογγώδη εγκεφα-
λοπάθεια των βοοειδών (ΣΕΒ) και µε τις ιδιαίτερες λεπτοµέ-
ρειες εφαρµογής αυτών των νοµοθεσιών όσον αφορά τις
ανταλλαγές ζώντων ζώων, του σπέρµατός τους, ωαρίων και
εµβρύων βοοειδών.

(4) Το άρθρο 2.3.13.8. του διεθνούς ζωοϋγειονοµικού κώδικα
του ∆ιεθνούς Γραφείου Επιζωοτιών (∆ΓΕ) ορίζει ότι «όποιο
και αν είναι το καθεστώς της χώρας εξαγωγής όσον αφορά
τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών, οι κτηνιατρικές
διοικήσεις οφείλουν να εγκρίνουν χωρίς περιορισµό την
εισαγωγή ή τη διαµετακόµιση επί του εδάφους τους» του
σπέρµατος και των εµβρύων βοοειδών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Τα προσαρτήµατα 1, 2, 3, 4, 5, 6 και 11 του παραρτήµατος 11
της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβε-
τικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τις συναλλαγές γεωργικών προ-
ϊόντων αντικαθίστανται αντίστοιχα από τα προσαρτήµατα που βρί-
σκονται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση συντάσσεται σε δύο αντίτυπα και υπογράφε-
ται από τους συν-προεδρεύοντες ή από άλλα πρόσωπα εξουσιοδο-
τηµένα να ενεργούν εξ ονόµατος των µερών.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Αρχίζει να ισχύει από την ηµεροµηνία της τελευταίας των υπογρα-
φών.

Βρυξέλλες, 25 Νοεµβρίου 2003.

Εξ ονόµατος της
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας

Ο επικεφαλής της
αντιπροσωπείας

Hans WYSS

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Ο επικεφαλής της
αντιπροσωπείας

Alejandro CHECCHI LANG

(1) ΕΕ L 114 της 30.4.2002, σ. 132.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«Προσάρτηµα 1

ΜΕΤΡΑ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ/ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗΣ ΤΩΝ ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ

I. Αφθώδης πυρετός

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

1. Οδηγία 85/511/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 18ης Νοεµ-
βρίου 1985, για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την
καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού (ΕΕ L 315 της
26.11.1985, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας
και της Σουηδίας

2. Οδηγία 90/423/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, για την τροποποίηση της οδηγίας 85/511/ΕΟΚ
σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων καταπολέ-
µησης του αφθώδους πυρετού, της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ περί προβληµάτων υγειονοµικού ελέγχου
στον τοµέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών
και χοιροειδών και της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ περί των
υγειονοµικών προβληµάτων και των υγειονοµικών
µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου και χοιρείου
είδους, νωπών κρεάτων και προϊόντων µε βάση το κρέας
προελεύσεως τρίτων χωρών (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ.
13)

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 1, 1α και 9α (µέ-
τρα καταπολέµησης των εξαιρετικά µεταδοτικών επιζωο-
τιών, στόχοι της ενέργειας) και 57 (εκτελεστικές διατά-
ξεις τεχνικού χαρακτήρα, διεθνής συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 2 (εξαιρε-
τικά µεταδοτικές επιζωοτίες), 49 (χειρισµός οργανισµών
παθογόνων για το ζώο), 73 και 74 (καθαρισµός και απο-
λύµανση), 77 έως 98 (κοινές διατάξεις για τις εξαιρετικά
µεταδοτικά επιζωοτίες), 99 έως 103 (ειδικά µέτρα για
την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού)

3. ∆ιάταγµα της 14ης Ιουνίου 1999 σχετικά µε την οργά-
νωση του οµοσπονδιακού τµήµατος οικονοµίας (RS
172.216.1) και ιδίως το άρθρο 8 (εργαστήριο αναφοράς,
καταχώριση, έλεγχος και διάθεση εµβολίου κατά του
αφθώδους πυρετού)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Καταρχήν, η Επιτροπή και το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο ανακοινώνουν την πρόθεσή τους για επείγοντα εµβολια-
σµό. Στις περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης, η ανακοίνωση αφορά την απόφαση που έχει ληφθεί και τους κανόνες εφαρµογής
της. Σε κάθε περίπτωση, διεξάγονται το συντοµότερο δυνατό διαβουλεύσεις στην Μεικτή Κτηνιατρική Επιτροπή.

2. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 97 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας προειδοποίησης.
Το σχέδιο αυτό αποτελεί αντικείµενο ειδικής διάταξης εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα, της αριθ. 95/65, που εκδόθηκε
από το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο.

3. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για την ταυτοποίηση του ιού του αφθώδους πυρετού είναι: The Institute for Animal
Health Pirbright Laboratory, England. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα έξοδα που της αναλογούν στο πλαίσιο των ενεργειών
που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθήκοντα του εργαστηρίου αυτού είναι τα προβλεπόµενα
από την απόφαση 89/531/ΕΟΚ (ΕΕ L 279 της 28.9.1989, σ. 32).
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II. Κλασσική πανώκγ των χοίρων

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 2001/89/ΕΚ του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου
2001, σχετικά µε κοινοτικά µέτρα για την καταπολέµηση της
κλασικής πανώλους των χοίρων (ΕΕ L 316 της 1.12.2001,
σ. 5)

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 1, 1α, 9α (µέτρα
καταπολέµησης των εξαιρετικά µεταδοτικών επιζωοτιών,
στόχοι της ενέργειας) και 57 (εκτελεστικές διατάξεις
τεχνικού χαρακτήρα, διεθνής συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 2 (εξαιρε-
τικά µεταδοτικές επιζωοτίες), 40 έως 47 (διάθεση και
αξιοποίηση των αποβλήτων), 49 (χειρισµός οργανισµών
παθογόνων για το ζώο), 73 και 74 (καθαρισµός και απο-
λύµανση), 77 έως 98 (κοινές διατάξεις για τις εξαιρετικά
µεταδοτικά επιζωοτίες), 116 έως 121 (διαπίστωση της
κλασικής πανώλους κατά τη σφαγή, ειδικά µέτρα για την
καταπολέµηση της πανώλους των χοίρων)

3. ∆ιάταγµα της 14ης Ιουνίου 1999 σχετικά µε την οργά-
νωση του οµοσπονδιακού τµήµατος οικονοµίας (RS
172.216.1) και ιδίως το άρθρο 8 (εργαστήριο αναφοράς)

4. ∆ιάταγµα της 3ης Φεβρουαρίου 1993 σχετικά µε τη διά-
θεση των ζωικών αποβλήτων (OELDA), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία στις 20 Νοεµβρίου 2002 (RS 916.401)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Η Επιτροπή και το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο ανακοινώνουν την πρόθεσή τους για επείγοντα εµβολιασµό. ∆ιεξά-
γονται το συντοµότερο δυνατό διαβουλεύσεις στη µεικτή κτηνιατρική επιτροπή.

2. Εάν χρειαστεί και κατ' εφαρµογή του άρθρου 117 παράγραφος 5 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, το Οµοσπονδιακό
Κτηνιατρικό Γραφείο καθορίζει τις διατάξεις εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα σε ό,τι αφορά τη σφράγιση και την επεξεργα-
σία κρεάτων που προέρχονται από ζώνες προστασίας και επιτήρησης.

3. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 121 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία δεσµεύεται να εφαρµόσει σχέδιο εξάλειψης
της κλασικής πανώλους των χοίρων στους αγριόχοιρους σύµφωνα µε τα άρθρα 15 και 16 της οδηγίας 2001/89/ΕΚ. ∆ιε-
ξάγονται το συντοµότερο δυνατό διαβουλεύσεις στη µεικτή κτηνιατρική επιτροπή.

4. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 97 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας προειδοποίησης.
Το σχέδιο αυτό αποτελεί αντικείµενο της ειδικής διάταξης εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα αριθ. 95/65, που εκδόθηκε από
το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο.

5. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
21 της οδηγίας 2001/89/ΕΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.
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6. Εάν χρειαστεί, κατ' εφαρµογή του άρθρου 89 παράγραφος 2 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, το Οµοσπονδιακό Κτη-
νιατρικό Γραφείο καθορίζει τις διατάξεις εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα σε ό,τι αφορά τον ορολογικό έλεγχο των χοίρων
στις ζώνες προστασίας και επιτήρησης σύµφωνα µε το κεφάλαιο IV του παραρτήµατος της απόφασης 2002/106/ΕΚ (ΕΕ
L 39 της 9.2.2002, σ. 71).

7. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για την κλασική πανώλη των χοίρων είναι το: Institut für Virologie der Tierärztlichen
Hochschule Hannover 15, Bünteweg 17, D-30559, Hannover. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα έξοδα που της αναλογούν
στο πλαίσιο των ενεργειών που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθήκοντα του εργαστηρίου προ-
βλέπονται από το παράρτηµα IV της οδηγίας 2001/89/ΕΚ.

III. Πανώλης των χοίρων

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 92/35/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου
1992, για τη θέσπιση των κανόνων ελέγχου και των µέτρων
καταπολέµησης της πανώλους των ίππων (ΕΕ L 157 της
10.6.1992, σ. 19), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 1, 1α και 9α (µέ-
τρα καταπολέµησης των εξαιρετικά µεταδοτικών επιζωο-
τιών, στόχοι της ενέργειας) και 57 (εκτελεστικές διατά-
ξεις τεχνικού χαρακτήρα, διεθνής συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 2 (εξαιρε-
τικά µεταδοτικές επιζωοτίες), 49 (χειρισµός οργανισµών
παθογόνων για το ζώο), 73 και 74 (καθαρισµός και απο-
λύµανση), 77 έως 98 (κοινές διατάξεις για τις εξαιρετικά
µεταδοτικά επιζωοτίες), 112 έως 115 (ειδικά µέτρα για
την καταπολέµηση της πανώλους των ίππων)

3. ∆ιάταγµα της 14ης Ιουνίου 1999 σχετικά µε την οργά-
νωση του οµοσπονδιακού τµήµατος οικονοµίας (RS
172.216.1) και ιδίως το άρθρο 8 (εργαστήριο αναφοράς)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Σε περίπτωση που εµφανισθεί στην Ελβετία επιζωοτία η οποία παρουσιάζει εξαιρετική σοβαρότητα, η µεικτή κτηνιατρική
επιτροπή συνέρχεται για να προβεί στην εξέταση της κατάστασης. Οι αρµόδιες ελβετικές αρχές αναλαµβάνουν τη
δέσµευση να λάβουν τα αναγκαία µέτρα βάσει των αποτελεσµάτων της εξέτασης αυτής.

2. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για την κλασική πανώλη των ίππων είναι: Laboratorio de Sanidad y Producción Animal,
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 28110 Algete, Madrid, España. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα έξοδα που
της αναλογούν στο πλαίσιο των ενεργειών που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθήκοντα του
εργαστηρίου προβλέπονται από το παράρτηµα III της οδηγίας 92/35/ΕΟΚ.

3. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
16 της οδηγίας 92/35/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

4. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 97 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας προειδοποίησης.
Το σχέδιο αυτό αποτελεί αντικείµενο της ειδικής διάταξης εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα αριθ. 95/65, που εκδόθηκε από
το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο.
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IV. Γρίπη των ορνίθων

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 92/40/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 1992,
για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση της
γρίπης των ορνίθων (ΕΕ L 167 της 22.6.1992, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας.

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 1, 1α και 9α (µέ-
τρα καταπολέµησης των εξαιρετικά µεταδοτικών επιζωο-
τιών, στόχοι της ενέργειας) και 57 (εκτελεστικές διατά-
ξεις τεχνικού χαρακτήρα, διεθνής συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 2 (εξαιρε-
τικά µεταδοτικές επιζωοτίες), 49 (χειρισµός οργανισµών
παθογόνων για το ζώο), 73 και 74 (καθαρισµός και απο-
λύµανση), 77 έως 98 (κοινές διατάξεις για τις εξαιρετικά
µεταδοτικά επιζωοτίες), 122 έως 125 (ειδικά µέτρα για
τη γρίπη των ορνίθων)

3. ∆ιάταγµα της 14ης Ιουνίου 1999 σχετικά µε την οργά-
νωση του οµοσπονδιακού τµήµατος οικονοµίας (RS
172.216.1) και ιδίως το άρθρο 8 (εργαστήριο αναφοράς)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για τη γρίπη των ορνίθων είναι: Central Veterinary Laboratory, New Haw, Weybridge,
Surrey KT15 3NB, United Kingdom. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα έξοδα που της αναλογούν στο πλαίσιο των ενεργειών
που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθήκοντα του εργαστηρίου προβλέπονται από το παράρτηµα
V της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ.

2. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 97 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας προειδοποίησης.
Το σχέδιο αυτό αποτελεί αντικείµενο της ειδικής διάταξης εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα αριθ. 95/65, που εκδόθηκε από
το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο.

3. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
18 της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.
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V. Ψευδοπανώλη των πτηνών (ND)

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 92/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουλίου
1992, για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέ-
µηση της ψευδοπανώλους των πτηνών (ΕΕ L 260 της
5.9.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας.

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 1, 1α και 9α (µέ-
τρα καταπολέµησης των εξαιρετικά µεταδοτικών επιζωο-
τιών, στόχοι της ενέργειας) και 57 (εκτελεστικές διατά-
ξεις τεχνικού χαρακτήρα, διεθνής συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 2 (εξαιρε-
τικά µεταδοτικές επιζωοτίες), 40 έως 47 (διάθεση και
αξιοποίηση των απορριµµάτων), 49 (χειρισµός οργανι-
σµών παθογόνων για το ζώο), 73 και 74 (καθαρισµός
και απολύµανση), 77 έως 98 (κοινές διατάξεις για τις
εξαιρετικά µεταδοτικά επιζωοτίες), 122 έως 125 (ειδικά
µέτρα για την ψευδοπανώλη των πτηνών)

3. ∆ιάταγµα της 14ης Ιουνίου 1999 σχετικά µε την οργά-
νωση του οµοσπονδιακού τµήµατος οικονοµίας (RS
172.216.1) και ιδίως το άρθρο 8 (εργαστήριο αναφοράς)

4. Οδηγία (τεχνική) του Οµοσπονδιακού Κτηνιατρικού Γρα-
φείου της 20ής Ιουνίου 1989 για την καταπολέµηση
των παραµυξοϊών των περιστεριών [Bull.Off. vét. féd.
90(13) σ. 113 (εµβολιασµός κ.λπ.)]

5. ∆ιάταγµα της 3ης Φεβρουαρίου 1993 σχετικά µε τη διά-
θεση των ζωικών αποβλήτων (OELDA), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία στις 20 Νοεµβρίου 2002 (RS 916.401)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για την ψευδοπανώλη των πτηνών είναι: Central Veterinary Laboratory, New Haw,
Weybridge, Surrey KT15 3NB, United Kingdom. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα έξοδα που της αναλογούν στο πλαίσιο των
ενεργειών που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθήκοντα του εργαστηρίου προβλέπονται από το
παράρτηµα V της οδηγίας 92/66/ΕΟΚ.

2. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 97 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας προειδοποίησης.
Το σχέδιο αυτό αποτελεί αντικείµενο της ειδικής διάταξης εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα αριθ. 95/65, που εκδόθηκε από
το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο.

3. Τα στοιχεία που προβλέπονται στα άρθρα 17 και 19 της οδηγίας 92/66/ΕΟΚ αποτελούν ευθύνη της µεικτής κτηνιατρικής
επιτροπής.

4. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
22 της οδηγίας 92/66/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.
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VI. Ασθένειες των ιχθύων

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 93/53/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 24ης Ιουνίου
1993, σχετικά µε τη θέσπιση στοιχειωδών κοινοτικών µέτρων
για την καταπολέµηση ορισµένων νόσων των ψαριών (ΕΕ L
175 της 19.7.1993, σ. 23), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
µε την απόφαση 2001/288/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Απρι-
λίου 2001, για την τροποποίηση της οδηγίας 93/53/ΕΟΚ
του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση στοιχειωδών κοινοτι-
κών µέτρων για την καταπολέµηση ορισµένων νόσων των
ψαριών, όσον αφορά τον κατάλογο των εθνικών εργαστηρίων
αναφοράς για τις ασθένειες των ψαριών (ΕΕ L 99 της
10.4.2001, σ. 11)

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 1, 1α και 10 (µέ-
τρα καταπολέµησης των επιζωοτιών) και 57 (εκτελεστικές
διατάξεις τεχνικού χαρακτήρα, διεθνή συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 3 και 4
(επιζωοτίες τις οποίες αφορά το διάταγµα), 61 (υποχρεώ-
σεις των εχόντων δικαίωµα αλιείας και των οργάνων που
έχουν αναλάβει την επιτήρηση της αλιείας), 62 έως 76
(µέτρα καταπολέµησης γενικώς), 275 έως 290 (ειδικά
µέτρα για τις ασθένειες των ιχθύων, διαγνωστικό εργα-
στήριο)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Σήµερα η εκτροφή σολοµού δεν επιτρέπεται και το εν λόγω είδος δεν υπάρχει στην Ελβετία. Η λοιµώδης αναιµία του
σολοµού έχει ταξινοµηθεί από την Ελβετία ως ασθένεια προς εξάλειψη κατ' εφαρµογή της τροπολογίας I του διατάγµατος
για τις επιζωοτίες (OFE) της 28ης Μαρτίου 2001 (RO 2001.1337). Η κατάσταση θα επανεξεταστεί στη µεικτή κτηνια-
τρική επιτροπή ένα χρόνο µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος παραρτήµατος.

2. Στην Ελβετία σήµερα δεν υπάρχει εκτροφή στρειδιών. Σε περίπτωση εµφάνισης της βοναµίωσης ή της µαρτειλίωσης, το
Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο αναλαµβάνει τη δέσµευση να λάβει τα αναγκαία επείγοντα µέτρα τα οποία είναι σύµ-
φωνα µε την κοινοτική ρύθµιση βάσει του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

3. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 της οδηγίας 93/53/ΕΟΚ, η ενηµέρωση πραγµατοποιείται στην µεικτή κτη-
νιατρική επιτροπή.

4. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για τις ασθένειες των ιχθύων είναι: Statens Veterinære Serumlaboratorium, Landbrugs-
ministeriet, Hangövej 2, 8200 Århus, Danmark. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα έξοδα που της αναλογούν στο πλαίσιο των
ενεργειών που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθήκοντα του εργαστηρίου προβλέπονται από το
παράρτηµα Γ της οδηγίας 93/53/ΕΟΚ.

5. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 97 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας προειδοποίησης.
Το σχέδιο αυτό αποτελεί αντικείµενο της ειδικής διάταξης εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα, αριθ. 95/65, που εκδόθηκε
από το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο.

6. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
16 της οδηγίας 93/53/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.
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VII. Σπογγώδης εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 22 Μαΐου 2001, για τη
θέσπιση κανόνων πρόληψης, καταπολέµησης και εξάλειψης
ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (ΕΕ
L 147 της 31.5.2001, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1234/2003 της Επιτροπής, της
10ης Ιουλίου 2003, για την τροποποίηση των παραρτηµάτων
I, IV και XI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου και του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1326/2001 όσον αφορά τις µεταδοτικές
σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες και τις ζωοτροφές (ΕΕ L 173
της 11.7.2003, σ. 6)

1. ∆ιάταγµα της 27ης Μαΐου 1981 για την προστασία των
ζώων (OPAn), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 27
Ιουνίου 2001 (RS 455.1), και ιδίως το άρθρο 64f (Μέ-
θοδοι αναισθητοποίησης)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 σχετικά µε την εισα-
γωγή, διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προ-
ϊόντων (OITE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8
Μαρτίου 2002 (RS 916.443.11), και ιδίως τα άρθρα 3
(Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο), 25 έως 58 (Εισα-
γωγές) και 64 έως 77 (Εξαγωγές)

3. ∆ιάταγµα (1/90) της 13ης Ιουνίου 1990 που απαγορεύει
προσωρινά την εισαγωγή θηλαστικών και προϊόντων που
προέρχονται από τα ζώα αυτά από τη Μεγάλη Βρετανία
(RS 916.443.39)

4. Νόµος της 9ης Οκτωβρίου 1992 σχετικά µε τα τρόφιµα
(LDAl), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµ-
βρίου 2000 (RS 817.0), και ιδίως τα άρθρα 24 (επιθεώ-
ρηση και δειγµατοληψία), 40 (έλεγχος τροφίµων)

5. ∆ιάταγµα της 1ης Μαρτίου 1995 σχετικά µε την υγιεινή
των κρεάτων (OHyV), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
στις 28 Μαρτίου 2001 (RS 817.190), και ιδίως τα
άρθρα 31 — 33 (Έλεγχος των ζώων πριν από τη
σφαγή), 48 (καθήκοντα των επιθεωρητών των κρεάτων)
και 49 έως 54 (καθήκοντα των ελεγκτών των κρεάτων)

6. ∆ιάταγµα της 1ης Μαρτίου 1995 σχετικά µε τα τρόφιµα
(ODAl), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 27 Μαρ-
τίου 2002 (RS 817.02), και ιδίως το άρθρο 122 (µέρη
του σφαγίου των οποίων η χρησιµοποίηση απαγορεύεται)

7. ∆ιάταγµα της 27 Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες (OFE),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτωβρίου
2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 6 (ορισµοί και
συντµήσεις), 36 (ευρεσιτεχνία), 61 (υποχρέωση ανακοί-
νωσης), 130 (επιτήρηση της ελβετικής αγέλης), 175 έως
185 (µεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες), 297
(εκτέλεση στο εσωτερικό της χώρας), 301 (καθήκοντα
του καντονιακού κτηνιάτρου), 303 (κατάρτιση και τελει-
οποίηση των κτηνιατρικών υπαλλήλων) και 312 (διαγνω-
στικά εργαστήρια)

8. ∆ιάταγµα της 10ης Ιουνίου 1999 σχετικά µε το βιβλίο
τροφίµων για τα ζώα (OLAlA), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία στις 17 Οκτωβρίου 2002 (RS 916.307.1), και
ιδίως το άρθρο 28 (µεταφορά τροφίµων για ζώα εισοδή-
µατος), το παράρτηµα 1, µέρος 9 (προϊόντα ζώων
ξηράς), µέρος 10 (ψάρια, θαλάσσια ζώα, τα προϊόντα
τους και τα υποπροϊόντα τους), και το παράρτηµα 4 (κα-
τάλογος απαγορευµένων ουσιών)
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Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών (ΣΕΒ) είναι: The Veterinary Laboratories
Agency, Woodham Lane New Haw, Addlestone, Surrey KT15 3NB στο Ηνωµένο Βασίλειο. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα
έξοδα που της αναλογούν στο πλαίσιο των ενεργειών που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθή-
κοντα του εργαστηρίου αυτού προβλέπονται από το παράρτηµα Χ κεφάλαιο Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001.

2. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας εκτέλεσης των µέτρων
καταπολέµησης κατά της ΣΕΒ.

3. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001, στα κράτη µέλη της Κοινότητας, κάθε ζώο για το
οποίο υπάρχουν υπόνοιες µόλυνσης από κάποια µεταδοτική σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια υπόκειται σε επίσηµο περιορισµό
µετακινήσεων εν αναµονή των αποτελεσµάτων κλινικής και επιδηµιολογικής εξέτασης που διεξάγεται από την αρµόδια
αρχή, ή θανατώνεται για εργαστηριακή εξέταση υπό επίσηµη επίβλεψη.

Κατ' εφαρµογή του άρθρου 177 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία απαγορεύει τη σφαγή ζώων για τα οποία
υπάρχουν υπόνοιες ότι έχουν µολυνθεί από τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών. Τα ζώα για τα οποία υπάρχουν
υπόνοιες πρέπει να θανατωθούν αναίµακτα και να καούν, ο δε εγκέφαλός τους πρέπει να εξεταστεί στο ελβετικό εργαστή-
ριο αναφοράς για ΣΕΒ.

Κατ' εφαρµογή του άρθρου 10 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία, ταυτοποιεί τα βοοειδή µε τη βοήθεια ενός
µόνιµου συστήµατος ταυτοποίησης που επιτρέπει να εξευρεθεί η µητέρα τους και της αγέλης προέλευσής τους και να δια-
πιστωθεί ότι δεν είναι απόγονοι ζώων για τα οποία υπάρχουν υπόνοιες ή βεβαιότητα όλυνσης από σπογγώδη εγκεφαλοπά-
θεια των βοοειδών.

Κατ' εφαρµογή των άρθρων 178 και 179 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία προβαίνει στη σφαγή των ζώων
για τα οποία είναι βέβαιο ότι έχουν µολυνθεί από ΣΕΒ καθώς και των ζώων που είναι απόγονοι των προηγούµενων ζώων.
Ύστερα από την 1η Ιουλίου 1999, προχώρησε επίσης στη σφαγή ανά κοόρτη (µια σφαγή ανά αγέλη πραγµατοποιήθηκε
από τις 14 ∆εκεµβρίου 1996 έως τις 30 Ιουνίου 1999).

4. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001, τα κράτη µέλη της Κοινότητας απαγορεύουν τη χρη-
σιµοποίηση µεταποιηµένων ζωικών πρωτεϊνών στη διατροφή των ζώων που συντηρούνται, παχύνονται ή εκτρέφονται για
την παραγωγή τροφίµων. Τα κράτη µέλη της Κοινότητας εφαρµόζουν την πλήρη απαγόρευση χρησιµοποίησης πρωτεϊνών
που προέρχονται από ζώα στη διατροφή των µηρυκαστικών.

Κατ' εφαρµογή του άρθρου 183 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία εφάρµοσε την πλήρη απαγόρευση χρησιµο-
ποίησης ζωικών πρωτεϊνών στη διατροφή των ζώων εκτροφής η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2001.

5. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 και σύµφωνα µε το κεφάλαιο Α του παραρτήµατος ΙΙΙ,
του εν λόγω κανονισµού, τα κράτη µέλη της Κοινότητας θεσπίζουν ετήσιο πρόγραµµα επιτήρησης της ΣΕΒ. Αυτό το σχέ-
διο περιλαµβάνει την ταχεία δοκιµή ΣΕΒ σε όλα βοοειδή ηλικίας άνω των 24 µηνών που σφάζονται επειγόντως, πεθαίνουν
στο αγρόκτηµα ή βρίσκονται άρρωστα κατά την επιθεώρηση προ της σφαγής και σε όλα τα ζώα άνω των 30 µηνών που
σφάζονται ια κατανάλωση από τον άνθρωπο.

Οι ταχείες δοκιµές ΣΕΒ που χρησιµοποιεί η Ελβετία παρατίθενται στο παράρτηµα Χ κεφάλαιο Γ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
999/2001.

Κατ' εφαρµογή του άρθρου 175α του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία πραγµατοποιεί υποχρεωτικά ταχεία δοκιµή
ΣΕΒ σε όλα τα βοοειδή άνω των 30 µηνών που σφάζονται επειγόντως, πεθαίνουν στο αγρόκτηµα ή βρίσκονται άρρωστα
κατά την επιθεώρηση προ της σφαγής καθώς και επί ενός δείγµατος βοοειδών άνω των 30 µηνών που σφάζονται για κατα-
νάλωση από τον άνθρωπο. Επιπλέον εφαρµόζεται ένα εθελοντικό πρόγραµµα επιτήρησης βοοειδών άνω των 20 µηνών που
σφάζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο από τους υπεύθυνους των επιχειρήσεων.

6. Τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 6 και στο κεφάλαιο Β του παραρτήµατος III και στο παράρτηµα IV (3.II) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 αποτελούν ευθύνη της µικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

7. Η εφαρµογή επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου 21
του κανονισµού (ΕΚ) 999/2001 και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

Γ. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

1. Μετά την 1η Ιανουαρίου 2003 και κατ' εφαρµογή του διατάγµατος της 20ής Νοεµβρίου 2002 σχετικά µε την κατανοµή
των συνεισφορών για την πληρωµή των δαπανών εξάλειψης των ζωικών αποβλήτων 2003 (RS 916.406), η Ελβετία εφάρ-
µοσε χρηµατοοικονοµικά κίνητρα υπέρ των αγροκτηµάτων όπου γεννιούνται τα βοοειδή και σφαγείων όπου σφάζονται τα
βοοειδή, εφόσον τηρούν τις διαδικασίες δήλωσης των κινήσεων των ζώων που προβλέπονται από την ισχύουσα νοµοθεσία.
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2. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 και σύµφωνα µε το παράρτηµα XI σηµείο 1 του εν
λόγω κανονισµού, τα κράτη µέλη της Κοινότητας αφαιρούν και καταστρέφουν τα ειδικά υλικά κινδύνου (ΕΥΚ). Ο κατά-
λογος των ΕΥΚ που αφαιρούνται περιλαµβάνει κυρίως τη σπονδυλική στήλη των βοοειδών άνω των 12 µηνών.

Κατ' εφαρµογή των άρθρων 181 και 182 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες και του άρθρου 122 του διατάγµατος για τα
τρόφιµα, η Ελβετία εφάρµοσε µια πολιτική αφαίρεσης των ΕΥΚ της διατροφικής αλυσίδας των ζώων και του ανθρώπου. Ο
κατάλογος των ΕΥΚ που αφαιρούνται περιλαµβάνει κυρίως τη σπονδυλική στήλη των βοοειδών ηλικίας άνω των 30 µηνών.

3. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου καθιερώνει τους υγειονοµικούς
κανόνες σχετικά µε τα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο στα κράτη µέλη της
Κοινότητας.

Κατ' εφαρµογή του άρθρου 4α του διατάγµατος σχετικά µε την εξάλειψη των ζωικών αποβλήτων, η Ελβετία προβαίνει
στην καύση των ζωικών υποπροϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των ΕΥΚ και των µικρών ζώων που πεθαίνουν στο αγρό-
κτηµα.

VIII. Λοιπές ασθένειες

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 92/119/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου
1992, για τη θέσπιση γενικών κοινοτικών µέτρων καταπολέ-
µησης ορισµένων ασθενειών των ζώων καθώς και ειδικών
µέτρων για τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων (ΕΕ L 62 της
15.3.1993, σ. 69), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την
οδηγία 2002/60/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου
2002, για τη θέσπιση ειδικών διατάξεων για την καταπολέ-
µηση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων και την τροποποί-
ηση της οδηγίας 92/119/ΕΟΚ όσον αφορά την πολιοεγκεφα-
λίτιδα του χοίρου και την αφρικανική πανώλη των χοίρων (ΕΕ
L 192 της 20.7.2002, σ. 27)

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 1, 1α και 9α (µέ-
τρα καταπολέµησης των εξαιρετικά µεταδοτικών επιζωο-
τιών, στόχοι της ενέργειας) και 57 (εκτελεστικές διατά-
ξεις τεχνικού χαρακτήρα, διεθνής συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 2 (εξαιρε-
τικά µεταδοτικές επιζωοτίες), 49 (χειρισµός οργανισµών
παθογόνων για το ζώο), 73 και 74 (καθαρισµός και απο-
λύµανση), 77 έως 98 (κοινές διατάξεις για τις εξαιρετικά
µεταδοτικές επιζωοτίες), 103 έως 105 (ειδικά µέτρα για
την καταπολέµηση της φυσαλιδώδους νόσου των χοί-
ρων)

3. ∆ιάταγµα της 14ης Ιουνίου 1999 σχετικά µε την οργά-
νωση του οµοσπονδιακού τµήµατος οικονοµίας (RS
172.216.1) και ιδίως το άρθρο 8 (εργαστήριο αναφοράς)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 6 της οδηγίας 92/119/ΕΟΚ, η ενηµέρωση πραγµατοποιείται στην µεικτή κτη-
νιατρική επιτροπή.

2. Το κοινό εργαστήριο αναφοράς για τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων είναι: AFR Insitute for Animal Health, Pirbright
Laboratory, Ash Road, Woking Surrey GU240NF, United Kingdom. Η Ελβετία αναλαµβάνει τα έξοδα που της αναλο-
γούν στο πλαίσιο των ενεργειών που προκύπτουν από τον ορισµό αυτό. Η λειτουργία και τα καθήκοντα του εργαστηρίου
προβλέπονται από το παράρτηµα III της οδηγίας 92/119/ΕΟΚ.

3. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 97 του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, η Ελβετία διαθέτει σχέδιο επείγουσας προειδοποίησης.
Το σχέδιο αυτό αποτελεί αντικείµενο της ειδικής διάταξης εφαρµογής τεχνικού χαρακτήρα αριθ. 95/65, που εκδόθηκε από
το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο.
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4. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
22 της οδηγίας 92/119/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

IX. Ανακοίνωση των ασθενειών

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 82/894/EOK του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου
1982, για την κοινοποίηση των ασθενειών των ζώων µέσα
στην Κοινότητα (ΕΕ L 378 της 31.12.1982, σ. 58), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2002/788/ΕΚ
της Επιτροπής, της 10ης Οκτωβρίου 2002, για την τροπο-
ποίηση της οδηγίας 82/894/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά
µε την κοινοποίηση των ζωικών ασθενειών εντός της Κοινό-
τητας (ΕΕ L 274 της 11.10.2002, σ. 33)

1. Νόµος για τις επιζωοτίες (LFE) της 1ης Ιουλίου 1966,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου
2000 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 11 (αναγγελία
και δήλωση των ασθενειών) και 57 (εκτελεστικές διατά-
ξεις τεχνικού χαρακτήρα, διεθνή συνεργασία)

2. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 2 έως 5
(ασθένειες), 59 έως 65 και 291 (υποχρέωση αναγγελίας,
ανακοίνωση), 292 έως 299 (επιτήρηση, εκτέλεση, διοικη-
τική βοήθεια)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο εντάσσει την Ελβετία στο σύστηµα ανακοίνωσης των ζωο-
νόσων, όπως προβλέπεται από την οδηγία 82/894/ΕΟΚ.
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Προσάρτηµα 2

ΥΓΕΙΑ ΤΩΝ ΖΩΩΝ: ΕΜΠΟΡΙΟ ΚΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΗ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ

I. Βοοειδή και χοίροι

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1964, περί προβληµάτων υγειονοµικού ελέγχου στον τοµέα
των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών (ΕΕ
121 της 29.7.1964, σ. 1977/64), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1226/2002, της Επι-
τροπής, της 8ης Ιουλίου 2002, που τροποποιεί το παράρ-
τηµα Β της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 179
της 9.7.2002, σ. 13)

1. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.40), και ιδίως τα άρθρα 27-31
(αγορές, εκθέσεις), 34-37 (εµπόριο), 73 και 74 (καθαρι-
σµός και απολύµανση), 116- 121 (αφρικανική πανώλης
των χοίρων), 135-141 (νόσος του Aujeszky), 150 έως
157 (βρουκέλλωση των βοοειδών), 158-165 (φυµα-
τίωση), 166-169 (ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών),
170-174 (λοιµώδης ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών/ λοι-
µώδης φλυκταινώδης αιδοιοκολπίτιδα), 175-195 (σπογ-
γώδεις εγκεφαλοπάθειες), 186-189 (λοιµώξεις γεννητικών
οργάνων των βοοειδών), 207-211 (βρουκέλλωση των
χοίρων), 297 (έγκριση αγορών, κέντρων συγκέντρωσης,
σταθµών απολύµανσης)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 297 πρώτο εδάφιο του διατάγµατος για τις επιζωοτίες, το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γρα-
φείο θα εγκρίνει τα κέντρα συγκέντρωσης όπως αυτά ορίζονται στο άρθρο 2 της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ.

2. Η ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 3 της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ πραγµατοποιείται στο πλαίσιο
της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

3. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος αναγνωρίζεται ότι η Ελβετία πληροί τις προϋποθέσεις που προβλέπονται
στο παράρτηµα Α µέρος II παράγραφος 7 της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ σε ό,τι αφορά τη βρουκέλλωση των βοοειδών. Για
τους σκοπούς της διατήρησης του καθεστώτος του ζωικού κεφαλαίου βοοειδών το οποίο θεωρείται επισήµως απαλλαγ-
µένο από τη βρουκέλλωση, η Ελβετία δεσµεύεται να τηρήσει τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) κάθε περίπτωση βοοειδούς ύποπτου µόλυνσης από βρουκέλλωση πρέπει να ανακοινώνεται στις αρµόδιες αρχές και
το ζώο πρέπει να υποβάλλεται στις επίσηµες δοκιµές ανίχνευσης της βρουκέλλωσης που περιλαµβάνουν τουλάχιστον
δύο ορολογικές δοκιµασίες µε δέσµευση του συµπληρώµατος καθώς επίσης και µικροβιολογική εξέταση καταλλήλων
δειγµάτων που έχουν ληφθεί σε περίπτωση αµβλώσεων·

β) κατά την περίοδο κατά την οποία υπάρχουν υποψίες, η οποία θα διαρκέσει έως ότου έχουµε αρνητικά αποτελέσµατα
στις δοκιµασίες που αναφέρονται στο στοιχείο α), το καθεστώς περιοχής επισήµως απαλλαγµένης από τη βρουκέλ-
λωση αναστέλλεται στην περίπτωση του ζωικού κεφαλαίου που περιλαµβάνει ύποπτο(-α) ζώο (ή ζώα) του βοείου
είδους.

Λεπτοµερή στοιχεία σχετικά µε τις θετικές αγέλες καθώς και επιδηµιολογική έκθεση ανακοινώνονται στην µεικτή κτηνια-
τρική επιτροπή. Εάν µία από τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα Α µέρος II παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο
της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ δεν πληρούται πλέον από την Ελβετία, το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο ενηµερώνει
αµέσως την Επιτροπή σχετικά. Η κατάσταση εξετάζεται στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή, για να αναθεωρηθούν οι διατά-
ξεις της παρούσας παραγράφου.

4. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος αναγνωρίζεται ότι η Ελβετία πληροί τις προϋποθέσεις που προβλέπονται
στο παράρτηµα Α µέρος Ι παράγραφος 4 της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ σε ό,τι αφορά τη φυµατίωση των βοοειδών. Για τους
σκοπούς της διατήρησης του καθεστώτος ζωικού κεφαλαίου επισήµως απαλλαγµένου από τη φυµατίωση, η Ελβετία
δεσµεύεται να τηρήσει τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) καθιερώνεται σύστηµα ταυτοποίησης που καθιστά δυνατό τον εντοπισµό, για κάθε ζώο του βοείου είδους, της
αγέλης καταγωγής·
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β) κάθε ζώο που σφάζεται πρέπει να υποβάλλεται σε µετά τη σφαγή επιθεώρηση που διενεργείται από επίσηµο κτηνία-
τρο·

γ) οποιαδήποτε υποψία για φυµατίωση ζώντος, νεκρού ή σφαγέντος ζώου πρέπει να αποτελεί αντικείµενο ανακοίνωσης
στις αρµόδιες αρχές·

δ) σε κάθε περίπτωση, οι αρµόδιες αρχές προβαίνουν στις αναγκαίες έρευνες για να αναιρέσουν ή να επιβεβαιώσουν την
υποψία, συµπεριλαµβανοµένης της αναγωγής στην αγέλη καταγωγής και διαµετακόµισης. Εάν κατά την αυτοψία ή
τη σφαγή βρεθούν βλάβες οι οποίες είναι ύποπτες φυµατίωσης οι αρµόδιες αρχές ορίζουν τη διενέργεια σχετικών
εργαστηριακών εξετάσεων·

ε) το καθεστώς επισήµως απαλλαγµένης από φυµατίωση αγέλης καταγωγής και διαµετακόµισης των υπόπτων βοοειδών
αναστέλλεται και η αναστολή αυτή διατηρείται έως ότου οι κλινικές ή οι εργαστηριακές εξετάσεις ή δοκιµές φυµα-
τίνης αποκλείσουν την ύπαρξη φυµατίωσης των βοοειδών·

στ) εφόσον η υποψία ύπαρξης φυµατίωσης επιβεβαιωθεί µέσω φυµατινισµών και κλινικών ή εργαστηριακών εξετάσεων,
το καθεστώς επισήµως απαλλαγµένης από φυµατίωση αγέλης καταγωγής και διαµετακόµισης παύει να ισχύει·

ζ) το καθεστώς επισήµως απαλλαγµένης από φυµατίωση αγέλης δεν θεσπίζεται, εφόσον τα ζώα τα οποία θεωρείται ότι
έχουν µολυνθεί δεν έχουν αποµακρυνθεί από το κοπάδι, οι χώροι και ο εξοπλισµός δεν έχουν απολυµανθεί και όλα
τα υπόλοιπα ζώα, ηλικίας µεγαλύτερης των έξι εβδοµάδων, δεν έχουν αντιδράσει αρνητικά σε τουλάχιστον δύο επί-
σηµες ενδοδερµικές δοκιµασίες φυµατίνης σύµφωνα µε το παράρτηµα Β της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ· η πρώτη διενερ-
γείται τουλάχιστον έξι µήνες µετά την αποµάκρυνση του µολυσµένου ζώου από το κοπάδι και η δεύτερη τουλάχι-
στον έξι µήνες µετά την πρώτη.

Λεπτοµερή στοιχεία για τα µολυσµένα κοπάδια καθώς και επιδηµιολογική έκθεση κοινοποιούνται στη µεικτή κτηνιατρική
επιτροπή. Εάν µία από τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα Α µέρος Ι παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο της
οδηγίας 64/432/ΕΟΚ δεν πληρούται πλέον από την Ελβετία, το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο ενηµερώνει αµέσως
την Επιτροπή σχετικά. Η κατάσταση εξετάζεται στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή, για να αναθεωρηθούν οι διατάξεις της
παρούσας παραγράφου.

5. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος αναγνωρίζεται ότι η Ελβετία πληροί τις προϋποθέσεις που προβλέπονται
στο παράρτηµα ∆ κεφάλαιο I στοιχείο ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ σε ό,τι αφορά τη ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών.
Για τη διατήρηση του καθεστώτος αγέλης επίσηµα απαλλαγµένης από την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών, η Ελβετία
δεσµεύεται να τηρεί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το ελβετικό ζωικό κεφάλαιο επιτηρείται µε δειγµατοληπτικό έλεγχο. Η ποσότητα του δείγµατος καθορίζεται µε
τρόπο που πρέπει να επιβεβαιώνει σε ποσοστό 99 %, ότι λιγότερο από 0,2 % των κοπαδιών έχουν µολυνθεί από
ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών·

β) κάθε ζώο που σφάζεται πρέπει να υποβάλλεται σε µετά τη σφαγή επιθεώρηση που διενεργείται από επίσηµο κτηνία-
τρο·

γ) οποιαδήποτε υποψία κατά την κλινική εξέταση, την αυτοψία ή τον έλεγχο του κρέατος πρέπει να γνωστοποιείται στις
αρµόδιες αρχές·

δ) σε περίπτωση υποψίας ή κατά τη διαπίστωση ενζωοτικής λεύκωσης των βοοειδών, το καθεστώς επίσηµα απαλλαγ-
µένης αγέλης αναστέλλεται για τη συγκεκριµένη αγέλη, µέχρι την άρση του καθεστώτος αποµόνωσης·

ε) το καθεστώς αποµόνωσης αίρεται, εάν µετά την αποµάκρυνση των µολυσµένων ζώων και, ενδεχοµένως, των µόσχων
τους, έχουµε αρνητικό αποτέλεσµα σε δύο τουλάχιστον ορολογικές δοκιµές που διενεργούνται σε διάστηµα 90 ηµε-
ρών.

Εάν η ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών διαπιστώνεται σε ποσοστό 0,2 % του ζωικού κεφαλαίου, το Οµοσπονδιακό Κτη-
νιατρικό Γραφείο ενηµερώνει αµέσως σχετικά την Επιτροπή. Η κατάσταση εξετάζεται στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή,
για να αναθεωρηθούν οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου.

6. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος παραρτήµατος, αναγνωρίζεται ότι η Ελβετία είναι επισήµως απαλλαγµένη
από λοιµώδη ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών. Για τους σκοπούς της διατήρησης του καθεστώτος αυτού η Ελβετία δεσµεύε-
ται να τηρήσει τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το ελβετικό ζωικό κεφάλαιο επιτηρείται µε δειγµατοληπτικό έλεγχο. Η ποσότητα του δείγµατος καθορίζεται κατά
τρόπο που να επιβεβαιώνει, µε αξιοπιστία 99 % ότι λιγότερο από 0,1 % των αγελών έχουν µολυνθεί από λοιµώδη
ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών·

β) οι ταύροι εκτροφής, ηλικίας άνω των 24 µηνών πρέπει να υποβάλλονται κάθε χρόνο σε ορολογική εξέταση·
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γ) οποιαδήποτε υποψία πρέπει να ανακοινώνεται στις αρµόδιες αρχές και να διενεργούνται οι επίσηµες δοκιµές ανί-
χνευσης της λοιµώδους ρινοτραχειίτιδας των βοοειδών, συµπεριλαµβανοµένων ιολογικών ή ορολογικών δοκιµών·

δ) σε περίπτωση που υπάρχει υποψία ή διαπιστώνεται λοιµώδης ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών, το καθεστώς της αγέλης
ως επισήµως απαλλαγµένης αναστέλλεται µέχρι την άρση της αποµόνωσης·

ε) το καθεστώς αποµόνωσης αίρεται, εάν ορολογική εξέταση που διενεργείται τουλάχιστον 30 ηµέρες µετά την αποµά-
κρυνση των µολυσµένων ζώων έχει αρνητικό αποτέλεσµα.

∆υνάµει της αναγνώρισης του καθεστώτος της Ελβετίας, εφαρµόζονται τηρουµένων των αναλογιών οι διατάξεις της από-
φασης 93/42/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2000/502/ΕΚ (ΕΕ L 200 της 8.8.2000, σ. 62).

Το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή για οποιαδήποτε µεταβολή στις προϋποθέσεις
που υπερίσχυσαν για την αναγνώριση του καθεστώτος. Η κατάσταση εξετάζεται στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή, προ-
κειµένου να αναθεωρηθούν οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου.

7. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος παραρτήµατος αναγνωρίζεται ότι η Ελβετία είναι επισήµως απαλλαγµένη
από τη νόσο του Aujeszky. Για τους σκοπούς της διατήρησης του καθεστώτος αυτού η Ελβετία δεσµεύεται να τηρήσει
τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το ελβετικό ζωικό κεφάλαιο επιτηρείται µε δειγµατοληπτικό έλεγχο. Η ποσότητα του δείγµατος καθορίζεται κατά
τρόπο που να επιβεβαιώνει µε αξιοπιστία 99 % ότι λιγότερο από 0,1 % των αγελών έχουν µολυνθεί από τη νόσο του
Aujeszky·

β) οποιαδήποτε υποψία πρέπει να ανακοινώνεται στις αρµόδιες αρχές και να διενεργούνται οι επίσηµες δοκιµές ανί-
χνευσης της νόσου του Aujeszky, συµπεριλαµβανοµένων και ιολογικών ή ορολογικών δοκιµών·

γ) σε περίπτωση που υπάρχει υποψία ή διαπιστώνεται η νόσος του Aujeszky, το καθεστώς της αγέλης ως επισήµως
απαλλαγµένης αναστέλλεται µέχρι την άρση της αποµόνωσης·

δ) το καθεστώς αποµόνωσης αίρεται, εάν µετά την αποµάκρυνση των µολυσµένων ζώων, δύο ορολογικές εξετάσεις όλων
των ζώων αναπαραγωγής και αντιπροσωπευτικού αριθµού ζώων πάχυνσης που πραγµατοποιούνται σε διάστηµα 21
ηµερών τουλάχιστον έδωσαν ένα αρνητικό αποτέλεσµα.

∆υνάµει της αναγνώρισης του καθεστώτος της Ελβετίας, εφαρµόζονται τηρουµένων των αναλογιών οι διατάξεις της από-
φασης 2001/618/ΕΚ (ΕΕ L 215 της 9.8.2001, σ. 48), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 2002/270/ΕΚ (ΕΕ
L 93 της 10.4.2002, σ. 7).

Το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή για οποιαδήποτε µεταβολή στις προϋποθέσεις
που υπερίσχυσαν για την αναγνώριση του καθεστώτος. Η κατάσταση εξετάζεται στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή, προ-
κειµένου να αναθεωρηθούν οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου.

8. Σε ό,τι αφορά τη µεταδοτική γαστρεντερίτιδα του χοίρων και το αναπαραγωγικό και αναπνευστικό σύνδροµο του χοίρου,
το θέµα των ενδεχόµενων πρόσθετων εγγυήσεων θα εξεταστεί το συντοµότερο δυνατό στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή.
Η Επιτροπή ενηµερώνει το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο για την εξέλιξη του θέµατος.

9. Στην Ελβετία, το Ινστιτούτο Κτηνιατρικής Βακτηριολογίας του Πανεπιστηµίου της Βέρνης έχει αναλάβει τον επίσηµο
έλεγχο των φυµατινών κατά την έννοια του παραρτήµατος Β σηµείο 4 της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ.

10. Στην Ελβετία, το Ινστιτούτο Κτηνιατρικής Βακτηριολογίας του Πανεπιστηµίου της Βέρνης έχει αναλάβει τον επίσηµο
έλεγχο των αντιγόνων (βρουκέλλωση) κατά την έννοια του παραρτήµατος Γ κεφάλαιο Α σηµείο 4 της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ.

11. Τα βοοειδή και οι χοίροι που αποτελούν αντικείµενο εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών της Κοινότητας και της Ελβε-
τίας πρέπει να συνοδεύονται από υγειονοµικά πιστοποιητικά σύµφωνα µε τα υποδείγµατα που εµφαίνονται στο παράρ-
τηµα ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ, τροποποιηµένα ως εξής:

για το υπόδειγµα 1:

— στο πρώτο εδάφιο, πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “κράτος καταγωγής: Ελβετία (13) ή”,

— στο τµήµα A, οι πιστοποιήσεις τροποποιούνται ως εξής:

— στο τέταρτο εδάφιο, µετά τη λέξη “συγκέντρωσης” προστίθενται οι λέξεις “στην Ελβετία ή”,
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— στο σηµείο 2, µετά τη λέξη “ευρισκόµενη” προστίθενται οι λέξεις “στην Ελβετία ή”,

— εφόσον το εν λόγω έγγραφο καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, στα σηµεία 2(α) και 2(β), οι λέξεις “από την
απόφαση .../.../ΕΚ της Επιτροπής” και “Απόφαση .../.../ΕΚ της Επιτροπής” αντικαθίστανται από “για την Ελβετία,
της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11
προσάρτηµα 2 σηµείο I)”,

— στο τµήµα Γ, οι πιστοποιήσεις τροποποιούνται ως εξής:

— στο δεύτερο εδάφιο, πριν από τις λέξεις “στο κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “στην Ελβετία ή” και για τη
διεύθυνση, µετά τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “ή Ελβετία”,

— στο σηµείο 4, σχετικά µε τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις, οι περιπτώσεις συµπληρώνονται ως εξής:

“— ασθένεια: µολυσµατική ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών,

— σύµφωνα µε την απόφαση 93/42/ΕΟΚ της Επιτροπής, της οποίας οι διατάξεις εφαρµόζονται τηρουµένων
των αναλογιών,

— δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (πα-
ράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο I)”,

— στη σηµείωση 4 του υποδείγµατος 1, µετά τη λέξη “Επιτροπής” προστίθενται οι λέξεις “ή, για την Ελβετία, δυνάµει
της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προ-
σάρτηµα 2 σηµείο I)”,

για το υπόδειγµα 2:

— Στο πρώτο εδάφιο, πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “κράτος καταγωγής: Ελβετία (9) ή”,

— στο τµήµα Α τέταρτο εδάφιο, µετά τη λέξη “συγκέντρωσης” προστίθενται οι λέξεις “στην Ελβετία ή”·

— στο τµήµα Γ, οι πιστοποιήσεις τροποποιούνται ως εξής:

— στο δεύτερο εδάφιο, πριν από τις λέξεις “στο κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “στην Ελβετία ή” και για τη
διεύθυνση, µετά τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “ή Ελβετία”·

— στο σηµείο 4, σχετικά µε τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις, οι περιπτώσεις συµπληρώνονται ως εξής:

“— ασθένεια: νόσος του Aujeszky,

— σύµφωνα µε την απόφαση 2001/618/ΕΚ της Επιτροπής, της οποίας οι διατάξεις εφαρµόζονται τηρουµένων
των αναλογιών,

— δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (πα-
ράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο I)”,

για τα υποδείγµατα 1 και 2:

— όταν τα εν λόγω έγγραφα καταρτίζονται από τις ελβετικές αρχές, οι λέξεις “επίσηµος ή εγκεκριµένος κτηνίατρος”
και οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από τις λέξεις “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,

— όταν τα εν λόγω έγγραφα καταρτίζονται από τις ελβετικές αρχές, στη σηµείωση (*) σχετικά µε την υπογραφή στο
τέλος του τµήµατος Β των υποδειγµάτων 1 και 2,

— µετά τη λέξη “αποστολής” προστίθενται οι λέξεις “ή η Ελβετία”,

— οι λέξεις “δυνάµει της απόφασης .../.../ΕΚ της Επιτροπής” αντικαθίστανται από “για την Ελβετία, δυνάµει της
συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προ-
σάρτηµα 2 σηµείο I)”,

— όταν τα εν λόγω έγγραφα καταρτίζονται από τις ελβετικές αρχές, στη σηµείωση (*) σχετικά µε την υπογραφή στο
τέλος του τµήµατος Γ των υποδειγµάτων 1 και 2, πρόκειται για την Ελβετία (“στην Ελβετία” ή “προς την Ελβετία”),
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— στο σηµείο 2 των πρόσθετων πληροφοριών, πριν από τις λέξεις “στο κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “στην
Ελβετία ή”,

— στις σηµειώσεις 4 και 5 του υποδείγµατος 2 καθώς και στις σηµειώσεις 7 και 8 του υποδείγµατος 1, προστίθενται
οι ακόλουθες λέξεις: “, για την Ελβετία: από τον κτηνίατρο ελέγχου εξαγωγής”,

— προστίθενται µια σηµείωση 9 στο υπόδειγµα 2 και µια σηµείωση 13 στο υπόδειγµα 1: “Για την Ελβετία, δυνάµει του
RO 2002 2147 και της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

12. Για τους σκοπούς εφαρµογής του παρόντος παραρτήµατος, τα βοοειδή που αποτελούν αντικείµενο εµπορίου µεταξύ των
κρατών µελών της Κοινότητας και της Ελβετίας πρέπει να συνοδεύονται από συµπληρωµατικά υγειονοµικά πιστοποιητικά
που να φέρουν τις ακόλουθες υγειονοµικές δηλώσεις:

“— Τα βοοειδή:

— ταυτοποιούνται µε τη βοήθεια ενός µόνιµου συστήµατος ταυτοποίησης που επιτρέπει να ανευρεθεί η µητέρα
τους και το κοπάδι προέλευσής τους και να διαπιστωθεί ότι δεν είναι άµεσοι απόγονοι ζώων για τα οποία υπάρ-
χουν υπόνοιες ή βεβαιότητα µόλυνσης από τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών που γεννήθηκαν µέσα
στα δύο έτη που προηγήθησαν της διάγνωσης,

— δεν προέρχονται από αγέλες, όπου εξετάζεται κρούσµα ύποπτο για µόλυνση από σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια
των βοοειδών,

— γεννήθηκαν µετά την 1η Ιουνίου 2001.”

II. Αιγοπρόβατα

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 91/68/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
1991, σχετικά µε το καθεστώς υγειονοµικού ελέγχου που
διέπει το ενδοκοινοτικό εµπόριο αιγοπροβάτων (ΕΕ L 46 της
19.2.1991, σ. 19), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την
απόφαση 2002/261/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου
2002, για την τροποποίηση της απόφασης 93/198/ΕΟΚ περί
των όρων υγειονοµικού ελέγχου και έκδοσης κτηνιατρικών
πιστοποιητικών για τις εισαγωγές οικόσιτων αιγοπροβάτων
από τρίτες χώρες και για τροποποίηση του παραρτήµατος E
της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το
καθεστώς υγειονοµικού ελέγχου που διέπει το ενδοκοινοτικό
εµπόριο αιγοπροβάτων (ΕΕ L 91 της 6.4.2002, σ. 31)

1. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου
1995, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 27-31
(αγορές, εκθέσεις), 34 έως 37 (εµπόριο), 73 και 74 (κα-
θαρισµός και απολύµανση), 142 έως 149 (λύσσα), 158
έως 165 (φυµατίωση), 166 έως 169 (τροµώδης νόσος
του προβάτου), 190 έως 195 (βρουκέλλωση των αιγο-
προβάτων), 196 έως 199 (µεταδοτική αγαλαξία), 200
έως 203 (αρθρίτις/εγκεφαλίτις των αιγών), 233 έως
235 (βρουκέλλωση του κριού), 297 (έγκριση των αγο-
ρών, κέντρα συγκέντρωσης, σταθµοί απολύµανσης)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (SR 916.443.11)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 3 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ, η ενηµέρωση
πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

2. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
11 της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

3. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος παραρτήµατος αναγνωρίζεται ότι η Ελβετία είναι επίσηµα απαλλαγµένη
από τη βρουκέλλωση των αιγοπροβάτων. Για τους σκοπούς της διατήρησης του καθεστώτος αυτού, η Ελβετία δεσµεύεται
να εφαρµόσει τα µέτρα που προβλέπονται στο παράρτηµα Α κεφάλαιο I σηµείο II υπό 2 της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ.

Σε περίπτωση εµφάνισης ή επανεµφάνισης της βρουκέλλωσης των αιγοπροβάτων η Ελβετία ενηµερώνει την µεικτή κτηνια-
τρική επιτροπή, ώστε να θεσπισθούν τα αναγκαία µέτρα ανάλογα µε την εξέλιξη της κατάστασης.
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4. Οι αίγες πάχυνσης και εκτροφής που προορίζονται για την Ελβετία θα πρέπει, επί ένα έτος από την έναρξη ισχύος του
παρόντος παραρτήµατος, να πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

— οι αίγες της εγκατάστασης καταγωγής, ηλικίας µεγαλύτερης των έξι µηνών πρέπει να έχουν υποβληθεί σε ορολογική
εξέταση για ιογενή αρθρίτιδα/εγκεφαλίτιδα των αιγών µε αρνητικά αποτελέσµατα τρεις φορές κατά τα τρία τελευταία
έτη, µεταξύ δε των εξετάσεων πρέπει να µεσολαβεί διάστηµα δώδεκα µηνών,

— οι αίγες πρέπει να έχουν υποβληθεί σε ορολογική εξέταση για ιογενή αρθρίτιδα/εγκεφαλίτιδα των αιγών µε αρνητικά
αποτελέσµατα κατά τις τριάντα ηµέρες που προηγούνται της αποστολής.

Οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου θα επανεξετασθούν στη µεικτή κτηνιατρική επιτροπή εντός ενός έτους από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος παραρτήµατος.

5. Τα αιγοπρόβατα που αποτελούν αντικείµενο εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών της Κοινότητας και της Ελβετίας πρέπει
να συνοδεύονται από υγειονοµικά πιστοποιητικά σύµφωνα µε τα υποδείγµατα που εµφαίνονται στο παράρτηµα Ε της οδη-
γίας 91/68/ΕΟΚ, τροποποιηµένα ως εξής:

— στους τίτλους, προστίθενται οι ακόλουθες λέξεις: “και της Ελβετίας (6)” µετά τη λέξη “Κοινοτήτων”,

— στο πρώτο εδάφιο, οι λέξεις “κράτος προέλευσης: Ελβετία ή” προστίθενται πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος”,

— στο σηµείο III(α), προστίθενται οι ακόλουθες λέξεις: “ή στην Ελβετία”,

— στο σηµείο III(β), δεύτερη περίπτωση, µετά τις λέξεις “30 ηµέρες” προστίθενται οι λέξεις “στην Ελβετία ή”,

— στο σηµείο IV, µετά τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “ή Ελβετία”,

— στο σηµείο V, E(iii) σχετικά µε το υπόδειγµα III, µετά τη λέξη “προορίζονται” προστίθενται οι λέξεις “για την Ελβετία
ή”,

— στο σηµείο VI, µετά τις λέξεις “του επίσηµου κτηνιάτρου” προστίθενται οι λέξεις “ή του κτηνιάτρου ελέγχου εξα-
γωγής”,

— προστίθεται µια σηµείωση 6: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπα-
ϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

III. Ίπποι

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέ-
πουν τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές ιπποειδών
προέλευσης τρίτων χωρών (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 42),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση
2002/160/ΕΚ της Επιτροπής, της 21ης Φεβρουαρίου 2002,
για την τροποποίηση του παραρτήµατος ∆ της οδηγίας
90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις διαγνωστικές
δοκιµασίες για την αφρικανική πανώλη των ιπποειδών (ΕΕ
L 53 της 23.2.2002, σ. 37)

1. ∆ιάταγµα της 27ης Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες
(OFE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 112 έως
115 (πανώλης των ίππων), 204 έως 206 (δουρίνη, εγκε-
φαλοµυελίτιδα, λοιµώδης αναιµία, µάλις), 240 έως 244
(λοιµώδης µητρίτιδα του ίππου)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11)
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Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 3 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ, η ενηµέρωση πραγµατοποιείται στο πλαίσιο
της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

2. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 6 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ, η ενηµέρωση πραγµατοποιείται στο πλαίσιο
της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

3. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
10 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

4. α) Οι διατάξεις του παραρτήµατος Β της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ εφαρµόζονται τηρουµένων των αναλογιών στην Ελβετία,
τροποποιηµένες ως εξής:

— στο στοιχείο β), µετά τις λέξεις “στο κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “ή στην Ελβετία (στ)”,

— στο στοιχείο γ), µετά τη λέξη “εδάφους” προστίθενται οι λέξεις “της Ελβετίας ή”,

— όσον αφορά τον πίνακα στο κάτω µέρος της σελίδας, για την Ελβετία απαιτείται σφραγίδα και υπογραφή του
κτηνίατρου ελέγχου εξαγωγής,

— προστίθεται µια σηµείωση στ): “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999.”·

β) Οι διατάξεις του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ εφαρµόζονται τηρουµένων των αναλογιών στην Ελβετία,
τροποποιηµένες ως εξής:

— στον τίτλο, προστίθενται οι ακόλουθες λέξεις: “και την Ελβετία (ε)”,

— στο δεύτερο εδάφιο, πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “κράτος αποστολής: Ελβετία ή”,

— στο σηµείο III, µετά τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “ή Ελβετία”,

— στο σηµείο IV(2), πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “στην Ελβετία ή”,

— στη σηµείωση γ) στο κάτω µέρος της σελίδας, πρόκειται, όσον αφορά την Ελβετία, για τον κτηνίατρο ελέγχου
εξαγωγής,

— προστίθεται µια σηµείωση ε): “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

IV. Πουλερικά και αβγά προς επώαση

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου
1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέ-
πουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλε-
ρικών και αβγών για επώαση προέλευσης τρίτων χωρών (ΕΕ
L 303 της 31.10.1990, σ. 6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2001/867/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης ∆εκεµ-
βρίου 2001, σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας
90/539/ΕΟΚ όσον αφορά τα υγειονοµικά πιστοποιητικά για
τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές πουλερικών και αυγών για
επώαση (EE L 323 της 7.12.2001, σ. 29).

1. ∆ιάταγµα της 27ης Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες
(OFE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 25 (µε-
ταφορά), 122 έως 125 (πανώλης των πτηνών και ψευ-
δοπανώλης των πτηνών), 255 έως 261 (σαλµονέλα/εν-
τερίτιδα), 262 έως 265 (µολυσµατική λαρυγγοτραχει-
ίτιδα των ορνίθων)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11), και ιδίως το άρθρο 64α (έγ-
κριση των εγκαταστάσεων εξαγωγής)
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Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 3 της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ, η Ελβετία υποβάλλει στην µεικτή κτηνιατρική
επιτροπή σχέδιο στο οποίο αναφέρονται µε ακρίβεια τα µέτρα τα οποία προτίθεται να εφαρµόσει για την έγκριση των
εγκαταστάσεών της.

2. Στο πλαίσιο του άρθρου 4 της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ, το εθνικό εργαστήριο αναφοράς για την Ελβετία είναι το Ινστι-
τούτο Κτηνιατρικής Βακτηριολογίας του πανεπιστηµίου της Βέρνης.

3. Στο άρθρο 7 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ η προϋπόθεση της παραµονής ισχύει τηρουµέ-
νων των αναλογιών και στην Ελβετία.

4. Σε περίπτωση αποστολής αβγών για επώαση προς την Κοινότητα, οι ελβετικές αρχές δεσµεύονται να τηρήσουν τους
κανόνες σήµανσης που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1868/77 της Επιτροπής. Για την Ελβετία τίθεται το
σήµα “CH”.

5. Η προϋπόθεση της παραµονής που προβλέπεται στο άρθρο 9 στοιχείο α) της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ εφαρµόζεται τηρου-
µένων των αναλογιών στην Ελβετία.

6. Η προϋπόθεση της παραµονής που προβλέπεται στο άρθρο 10 στοιχείο α) της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ εφαρµόζεται τηρου-
µένων των αναλογιών στην Ελβετία.

7. Στο άρθρο 11 παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ η προϋπόθεση της παραµονής ισχύει τηρουµέ-
νων των αναλογιών και στην Ελβετία.

8. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος αναγνωρίζεται ότι η Ελβετία πληροί τις προϋποθέσεις του άρθρου 12
παράγραφος 2 της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ σε ό,τι αφορά την ψευδοπανώλη των πτηνών και εποµένως υπάγεται στο καθε-
στώς “της µη διενέργειας εµβολιασµού κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών”. Το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο
ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή για οποιαδήποτε µεταβολή στις προϋποθέσεις που υπερίσχυσαν για την αναγνώριση του
καθεστώτος. Η κατάσταση εξετάζεται στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή, προκειµένου να αναθεωρηθούν οι διατάξεις της
παρούσας παραγράφου.

9. Τα πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης που προορίζονται για την Ελβετία πρέπει, επί ένα έτος από την έναρξη ισχύος
του παρόντος παραρτήµατος, να πληρούν τις εξής προϋποθέσεις:

— να µην έχει διαγνωσθεί κανένα περιστατικό λοιµώδους λαρρυγγοτραχειίτιδας των ορνίθων στο κοπάδι καταγωγής ή
στο επωαστήριο έξι µήνες τουλάχιστον προ της αποστολής,

— τα πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης δεν πρέπει να έχουν εµβολιασθεί κατά της λοιµώδους λαρρυγγοτραχει-
ίτιδας των ορνίθων.

Οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου θα επανεξετασθούν στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή εντός ενός έτους από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος παραρτήµατος.

10. Στο άρθρο 15, οι αναφορές στο όνοµα του κράτους µέλους εφαρµόζονται τηρουµένων των αναλογιών και για την Ελβε-
τία.

11. α) Για τις αποστολές από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία τα υγειονοµικά πιστοποιητικά είναι τα προβλεπό-
µενα στο παράρτηµα IV της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ, τροποποιηµένα ως εξής:

— στη στήλη 7 των υποδειγµάτων 1, 3, 4 και 5, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού” αντικαθίστανται από:
“κράτος προορισµού: Ελβετία (5)”,

— στη στήλη 9 του υποδείγµατος 2, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού:” αντικαθίστανται από: “κράτος προορι-
σµού: Ελβετία (6)”,

— στη στήλη 12 του υποδείγµατος 3 και στη στήλη 13 του υποδείγµατος 2, οι λέξεις “της (των) απόφασης(-εων)
της Επιτροπής .../.../ΕΚ σχετικά µε συµπληρωµατικές βεβαιώσεις όσον αφορά … [αναφέρατε νόσο(-ους)]” αντικα-
θίστανται από: “της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999
(παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IV)”,
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— στη σηµείωση 3 των υποδειγµάτων 1, 3, 4 και 5 και στη σηµείωση 4 του υποδείγµατος 2, µετά τη λέξη “Σουη-
δία” προστίθενται οι λέξεις “ή σε περίπτωση αποστολής στην Ελβετία”,

— προστίθενται µια σηµείωση 5 στα υποδείγµατα 1, 3, 4 και 5 και µια σηµείωση 6 στο υπόδειγµα 2: “Για την
Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας
της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις αποστολές από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα τα υγειονοµικά πιστοποιητικά είναι τα προβλεπό-
µενα στο παράρτηµα IV της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ, τροποποιηµένα ως εξής:

— στην επικεφαλίδα οι λέξεις “Ευρωπαϊκή Κοινότητα” αντικαθίστανται από τη λέξη “Ελβετία”,

— στη στήλη 2, οι λέξεις “κράτος µέλος καταγωγής:” αντικαθίστανται από “κράτος καταγωγής: Ελβετία”,

— στη στήλη 12 του υποδείγµατος 3 και στη στήλη 13 των υποδειγµάτων 1, 2, 4, 5 και 6, οι λέξεις “επίσηµος
κτηνίατρος” αντικαθίστανται από

“κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής” ενώ οι πιστοποιήσεις υπό α) αντικαθίστανται από:

Υπόδειγµα 1:

“Τα αβγά που περιγράφονται ανωτέρω πληρούν τις διατάξεις της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IV)”,

Υπόδειγµα 2:

“Οι νεοσσοί που περιγράφονται ανωτέρω πληρούν τις διατάξεις της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IV)”,

Υπόδειγµα 3:

“Τα πουλερικά που περιγράφονται ανωτέρω πληρούν τις διατάξεις της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IV)”,

Υπόδειγµα 4:

“Τα πουλερικά ή τα αβγά που περιγράφονται ανωτέρω πληρούν τις διατάξεις της συµφωνίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IV)”,

Υπόδειγµα 5:

“Τα πουλερικά που περιγράφονται ανωτέρω πληρούν τις διατάξεις της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IV)”,

Υπόδειγµα 6:

“Τα πουλερικά που περιγράφονται ανωτέρω πληρούν τις διατάξεις της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IV)”·

— στο κάτω µέρος της σελίδας, πρόκειται, όσον αφορά την Ελβετία, για τη σφραγίδα και την υπογραφή του κτη-
νιάτρου ελέγχου εξαγωγής.

12. Σε περίπτωση αποστολών από την Ελβετία προς τη Φινλανδία ή τη Σουηδία οι ελβετικές αρχές δεσµεύονται να παρά-
σχουν, σε ό,τι αφορά τη σαλµονέλα, τις εγγυήσεις που προβλέπονται από την κοινοτική νοµοθεσία.
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V. Ζώα και προϊόντα της υδατοκαλλιέργειας

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
1991, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέ-
πουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων της υδατο-
καλλιέργειας (ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/45/ΕΚ του Συµβουλίου,
της 24ης Ιουνίου 1998 για την τροποποίηση της οδηγίας
91/67/ΕΟΚ σχετικά µε τους όρους του υγειονοµικού ελέγ-
χου που διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων
υδατοκαλλιέργειας (ΕΕ L 189 της 3.7.1998, σ. 12).

1. ∆ιάταγµα της 27ης Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες
(OFE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 275
έως 290 (ασθένειες των ιχθύων και των καραβίδων), και
297 (έγκριση εγκαταστάσεων, ζωνών και εργαστηρίων)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11), και ιδίως το άρθρο 64α
(έγκριση των εγκαταστάσεων εξαγωγής)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Η ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 4 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της µεικτής κτηνια-
τρικής επιτροπής

2. Η ενδεχόµενη εφαρµογή των άρθρων 5, 6 και 10 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ στην Ελβετία αποτελεί αρµοδιότητα της µει-
κτής κτηνιατρικής επιτροπής.

3. Η ενδεχόµενη εφαρµογή των άρθρων 12 και13 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ στην Ελβετία αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής
κτηνιατρικής επιτροπής.

4. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 15 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ οι ελβετικές αρχές δεσµεύονται να εφαρµό-
σουν σχέδια δειγµατοληψίας και διαγνωστικές µεθόδους σύµφωνα µε την κοινοτική κανονιστική ρύθµιση.

5. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
17 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

6. α) Κατά τη διάθεση στην αγορά ζώντων ζώων, αβγών και γαµετών που προέρχονται από εγκεκριµένη ζώνη, το υπό-
δειγµα του εγγράφου µεταφοράς καθορίζεται στο παράρτηµα Ε κεφάλαιο 1 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ.

Όταν το έγγραφο αυτό καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, στο σηµείο VI οι λέξεις “της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ”
αντικαθίστανται από: “της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999
(παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο V)”.

β) Κατά τη διάθεση στην αγορά ζώντων ζώων, αβγών και γαµετών που προέρχονται από εγκεκριµένη εκµετάλλευση, το
υπόδειγµα του εγγράφου µεταφοράς καθορίζεται στο παράρτηµα Ε κεφάλαιο 2 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ.

Όταν το έγγραφο αυτό καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, στο σηµείο VI οι λέξεις “της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ”
αντικαθίστανται από: “της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999
(παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο V)”.

γ) Κατά τη διάθεση στην αγορά µαλακίων που προέρχονται από εγκεκριµένη παράκτια ζώνη, το υπόδειγµα του εγγρά-
φου µεταφοράς καθορίζεται στο παράρτηµα VI κεφάλαιο 3 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ.

δ) Κατά τη διάθεση στην αγορά µαλακίων που προέρχονται από εγκεκριµένη εκµετάλλευση, το υπόδειγµα του εγγρά-
φου µεταφοράς καθορίζεται στο παράρτηµα Ε κεφάλαιο 4 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ.

ε) Κατά τη διάθεση στην αγορά ιχθύων, µαλακίων ή καρκινοειδών εκτροφής, των αβγών και των γαµετών τους, που δεν
ανήκουν σε είδη ευπαθή στη λοιµώδη αιµοποιητική νέκρωση (ΝΗΙ), στη λοιµώδη αιµορραγική σηψαιµία (SHV) ή στη
βοναµίωση και στη µαρτειλίωση, το υπόδειγµα του εγγράφου µεταφοράς καθορίζεται στο παράρτηµα I της από-
φασης 93/22/ΕΟΚ της Επιτροπής και εφαρµόζεται τροποποιηµένο ως εξής:

— όταν το έγγραφο αυτό καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, οι λέξεις “κράτος µέλος καταγωγής” αντικαθίσταν-
ται από “κράτος καταγωγής: Ελβετία (6)”,
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— στο σηµείο III, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού:” αντικαθίστανται από “κράτος προορισµού: Ελβετία”,

— στη σηµείωση 1, µετά τη λέξη “γλώσσες” προστίθενται οι λέξεις “του κράτους προορισµού ή”,

— προστίθεται µια σηµείωση 6: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

Όταν το έγγραφο αυτό καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, στο σηµείο V στοιχείο γ) οι λέξεις “που αναφέρονται
στο παράρτηµα Α στήλη 2 των πινάκων I και II της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ” αντικαθίστανται από τις λέξεις: “ανάλογα
µε την περίπτωση στη λοιµώδη αιµοποιητική νέκρωση, στη λοιµώδη αιµορραγική σηψαιµία ή στη βοναµίωση, τη µαρ-
τειλίωση”.

στ) Κατά τη διάθεση στην αγορά ζώντων ιχθύων, µαλακίων ή καρκινοειδών που δεν προέρχονται από υδατοκαλλιέργειες,
των αβγών ή γαµετών τους, το υπόδειγµα του εγγράφου µεταφοράς καθορίζεται στο παράρτηµα II της απόφασης
93/22/ΕΟΚ της Επιτροπής και εφαρµόζεται τροποποιηµένο ως εξής:

— όταν το έγγραφο αυτό καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, στο σηµείο I, οι λέξεις “κράτος µέλος καταγωγής:”
αντικαθίστανται από “κράτος καταγωγής: Ελβετία (5)”,

— στο σηµείο III, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού:” αντικαθίστανται από “κράτος προορισµού: Ελβετία”,

— στη σηµείωση 1, µετά τη λέξη “γλώσσες” προστίθενται οι λέξεις “του κράτους προορισµού ή”,

— προστίθεται µια σηµείωση 5: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

VI. Έµβρυα βοοειδών

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 89/556/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Σεπτεµ-
βρίου 1989, για τον καθορισµό των υγειονοµικών όρων που
διέπουν το ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές εµβρύων
κατοικιδίων βοοειδών (ΕΕ L 302 της 19.10.1989, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 94/113/ΕΚ της
Επιτροπής (ΕΕ L 53 της 24.2.1994, σ. 23)

1. ∆ιάταγµα της 27ης Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες
(OFE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 56 έως
58 (µεταφορά εµβρύων)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11) και ιδίως τα άρθρα 64α και 76
(έγκριση των εγκαταστάσεων εξαγωγής)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
15 της οδηγίας 89/556/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

2. α) Για τις εξαγωγές από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το προβλεπό-
µενο στο παράρτηµα Γ της οδηγίας 89/556/ΕΟΚ, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 9, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού” αντικαθίστανται από: “κράτος προορισµού: Ελβετία (3)”,

— προστίθεται µια σηµείωση 3: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

L 23/48 28.1.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



β) Για τις εξαγωγές από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το προβλεπό-
µενο στο παράρτηµα Γ της οδηγίας 89/556/ΕΟΚ, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 2 οι λέξεις “κράτος µέλος συλλογής:” αντικαθίστανται από: “κράτος συλλογής: Ελβετία”,

— στη στήλη 13 οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από: “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,

— στη στήλη 13 (α) και (β) οι λέξεις “της οδηγίας 89/556/ΕΟΚ” αντικαθίστανται από “της συµφωνίας µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο VI)”.

γ) Καµία ιδιαίτερη λεπτοµέρεια εφαρµογής σχετικά µε τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών δεν πρέπει να απαι-
τείται για τα έµβρυα βοοειδών που αποτελούν το αντικείµενο συναλλαγών µεταξύ των κρατών µελών της Κοινότητας
και της Ελβετίας.

VII. Σπέρµα βοοειδών

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1988, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέ-
γχου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις
εισαγωγές κατεψυγµένου σπέρµατος βοοειδών (ΕΕ L 194 της
22.7.1988, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας

1. ∆ιάταγµα της 27ης Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες
(OFE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 51 έως
55 (τεχνητή γονιµοποίηση)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11), και ιδίως τα άρθρα 64α και 76
(έγκριση των κέντρων τεχνητής γονιµοποίησης ως επι-
χειρήσεων εξαγωγής)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 2 της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ, λαµβάνεται υπόψη ότι στην
Ελβετία όλα τα κέντρα περιλαµβάνουν µόνο ζώα που αντιδρούν αρνητικά στη δοκιµασία οροεξουδετέρωσης ή τη δοκιµα-
σία ELISA.

2. Η ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της
µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

3. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
16 της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

4. α) Για τις εξαγωγές από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το προβλεπό-
µενο στο παράρτηµα ∆ της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ.

β) Για τις αποστολές από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα το υγειονοµικό πιστοποιητικό που προβλέπεται
στο παράρτηµα ∆ της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

— στη στήλη IV και στη σηµείωση 2, οι αναφορές στην οδηγία 88/407/ΕΟΚ αντικαθίστανται από: “συµφωνία
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2
σηµείο VII)”.
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γ) Καµία ιδιαίτερη λεπτοµέρεια εφαρµογής σχετικά µε τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών δεν πρέπει να απαι-
τείται για το σπέρµα βοοειδών που αποτελεί το αντικείµενο συναλλαγών µεταξύ των κρατών µελών της Κοινότητας
και της Ελβετίας.

VIII. Σπέρµα χοίρων

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 90/429/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέ-
γχου που ισχύουν στο ενδοκοινοτικό εµπόριο και στις εισα-
γωγές σπέρµατος χοίρων (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 62),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 2000/39/ΕΚ
της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1999, για τροποποίηση
του παραρτήµατος Β της οδηγίας 90/429/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέγ-
χου που ισχύουν στο ενδοκοινοτικό εµπόριο και στις εισα-
γωγές σπέρµατος χοίρων (ΕΕ L 13 της 19.1.2000, σ. 21)

1. ∆ιάταγµα της 27ης Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες
(OFE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 51 έως
55 (τεχνητή γονιµοποίηση)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11), και ιδίως τα άρθρα 64α και 76
(έγκριση των κέντρων τεχνητής γονιµοποίησης ως επι-
χειρήσεων εξαγωγής).

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Η ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 της οδηγίας 90/429/ΕΟΚ πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της
µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

2. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του άρθρου
16 της οδηγίας 90/429/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

3. α) Για τις εξαγωγές από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το προβλεπό-
µενο στο παράρτηµα ∆ της οδηγίας 90/429/ΕΟΚ, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 9 οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού” αντικαθίστανται από: “κράτος προορισµού: Ελβετία (3)”,

— προστίθεται µια σηµείωση 3: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις αποστολές από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα το υγειονοµικό πιστοποιητικό που προβλέπεται
στο παράρτηµα ∆ της οδηγίας 90/429/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

— στη στήλη 2, οι λέξεις “κράτος µέλος συλλογής” αντικαθίστανται από: “κράτος συλλογής: Ελβετία”,

— στη στήλη 13, οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,

— στη στήλη 13, οι αναφορές στην οδηγία 90/429/ΕΟΚ αντικαθίστανται από “της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπα-
ϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο VIII)”,

— στη σηµείωση 2, µετά την αναφορά στην οδηγία 90/429/ΕΟΚ προστίθενται οι λέξεις “για την Ελβετία, σύµφωνα
µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου
1999”.
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IX. Λοιπά είδη

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου
1992, που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που
διέπουν το εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων,
σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον
αφορά τους όρους υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινο-
τικές ρυθµίσεις που αναφέρονται στο τµήµα I του παραρτή-
µατος Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (ΕΕ L 268 της
14.9.1992, σ. 54), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1802/2002 της Επιτροπής, της 10ης
Οκτωβρίου 2002, για τη διόρθωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1282/2002 για την τροποποίηση των παραρτηµάτων
της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, που καθορίζει
τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το εµπόριο
και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος, ωαρίων
και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που
αναφέρονται στο τµήµα I του παραρτήµατος Α της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ (ΕΕ L 274 της 11.10.2002, σ. 21)

1. ∆ιάταγµα της 27ης Ιουνίου 1995 για τις επιζωοτίες
(OFE), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτω-
βρίου 2001 (RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 51 έως
55 (τεχνητή γονιµοποίηση) και 56 έως 58 (µεταφορά
εµβρύων)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή,
διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 8 Μαρτίου
2002 (RS 916.443.11), και ιδίως τα άρθρα 25 έως 30
(εισαγωγή σκύλων και γάτων και λοιπών ζώων), 64
(προϋποθέσεις εξαγωγής), 64α και 76 (έγκριση των κέν-
τρων τεχνητής γονιµοποίησης και οµάδων συλλογής ως
επιχειρήσεων εξαγωγής)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος το σηµείο αυτό καλύπτει το εµπόριο ζώντων ζώων που δεν υπόκεινται
στις διατάξεις των σηµείων I έως και V, του σπέρµατος, των ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται στις διατάξεις των
σηµείων VI έως και VIII.

2. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η Ελβετία δεσµεύονται ώστε το εµπόριο ζώντων ζώων, του σπέρµατος, των ωαρίων και των
εµβρύων που αναφέρονται στο σηµείο 1 να µην απαγορεύεται ή να µην περιορίζεται για υγειονοµικούς λόγους άλλους
πλην εκείνων που προκύπτουν από την εφαρµογή του παρόντος παραρτήµατος, και ιδίως των µέτρων διασφάλισης που
ενδεχοµένως λαµβάνονται δυνάµει του άρθρου 20.

3. α) Για τις εξαγωγές από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία οπληφόρων ειδών άλλων πλην εκείνων που αναφέ-
ρονται στα σηµεία I, II και III, το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το προβλεπόµενο στο πρώτο µέρος του παραρτή-
µατος Ε της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 7, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού:” αντικαθίστανται από “κράτος προορισµού: Ελβετία (11)”,

— στη στήλη 14.5, µετά τη λέξη “ορίζεται” προστίθενται οι λέξεις “συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX) ή”,

— η σηµείωση 8 τροποποιείται ως εξής: “Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους µέλους, ή της Ελβετίας, που τυγχάνει
συµπληρωµατικών εγγυήσεων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, ή δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX)”,

— προστίθεται µια σηµείωση 11 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις εξαγωγές από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το προβλεπό-
µενο στο παράρτηµα Ε της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, µε τις εξής τροποποιήσεις:

— στη στήλη 1 οι λέξεις “κράτος µέλος προέλευσης:” αντικαθίστανται από: “κράτος προέλευσης: Ελβετία (11)”,

— στις στήλες 14, 17 και 18, οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” και “επίσηµου/εγκεκριµένου κτηνιάτρου” αντικαθί-
στανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,
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— η σηµείωση 8 τροποποιείται ως εξής: “Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους µέλους, ή της Ελβετίας, που τυγχάνει
συµπληρωµατικών εγγυήσεων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, ή δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11, προσάρτηµα 2, σηµείο IX).”,

— προστίθεται µια σηµείωση 11 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

4. α) Για τις εξαγωγές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας προς την Ελβετία λαγόµορφων, το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το
προβλεπόµενο στο πρώτο µέρος του παραρτήµατος Ε της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, συµπληρωµένο ενδεχοµένως µε τη
βεβαίωση που εµφαίνεται στο άρθρο 9 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, µε τις εξής τροπο-
ποιήσεις:

— στη στήλη 7, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού:” αντικαθίστανται από “κράτος προορισµού: Ελβετία (11)”,

— στη στήλη 14.5, µετά τη λέξη “ορίζεται” προστίθενται οι λέξεις “συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX) ή”,

— η σηµείωση 8 τροποποιείται ως εξής: “Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους µέλους, ή της Ελβετίας, που τυγχάνει
συµπληρωµατικών εγγυήσεων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, ή δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX).”,

— προστίθεται µια σηµείωση 11 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις εξαγωγές λαγόµορφων της Ελβετίας προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το υγειονοµικό πιστοποιητικό είναι το
προβλεπόµενο στο πρώτο µέρος του παραρτήµατος Ε της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, συµπληρωµένο ενδεχοµένως µε τη
βεβαίωση που εµφαίνεται στο άρθρο 9 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, µε τις ακόλουθες
τροποποιήσεις:

— στη στήλη 7, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού:” αντικαθίστανται από “κράτος προορισµού: Ελβετία (11)”,

— στη στήλη 14.5, µετά τη λέξη “ορίζεται” προστίθενται οι λέξεις “συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX) ή”,

— η σηµείωση 8 τροποποιείται ως εξής: “Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους µέλους, ή της Ελβετίας, που τυγχάνει
συµπληρωµατικών εγγυήσεων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, ή δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX).”,

— προστίθεται µια σηµείωση 11 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

Το εν λόγω πιστοποιητικό µπορεί να τροποποιηθεί από τις ελβετικές αρχές ώστε να περιλαµβάνει αναλυτικά τις απαιτήσεις
του άρθρου 9 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ.

5. Η ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ πραγµατοποιείται
στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

6. α) Οι αποστολές σκύλων και γάτων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας προς την Ελβετία υπάγονται στις διατάξεις του άρθρου
10 παράγραφος 2 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ.

β) Οι αποστολές σκύλων και γάτων από την Ελβετία προς τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας πλην του Ηνωµέ-
νου Βασιλείου, της Ιρλανδίας και της Σουηδίας υπάγονται στις απαιτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 10 παρά-
γραφος 2 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ. Οι ελβετικές αρχές δύνανται να τροποποιήσουν τη βεβαίωση που προβλέπεται
στο άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α), πέµπτη περίπτωση, ώστε να εµφαίνονται αναλυτικά οι απαιτήσεις του
άρθρου 10 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β), και παράγραφος 3 στοιχείο β) της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ.
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γ) Οι αποστολές σκύλων και γάτων από την Ελβετία προς το Ηνωµένο Βασίλειο, την Ιρλανδία και τη Σουηδία υπάγον-
ται στις απαιτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 10 παράγραφος 3 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ. Το σύστηµα ταυτοποί-
ησης είναι το προβλεπόµενο από την απόφαση 94/274/ΕΚ της Επιτροπής. Το πιστοποιητικό που πρέπει να χρησιµο-
ποιείται είναι το προβλεπόµενο από την απόφαση 94/273/ΕΚ της Επιτροπής µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

— οι λέξεις “κράτος µέλος αποστολής:” αντικαθίστανται από “κράτος αποστολής: Ελβετία (6)”,

— µετά την υπογραφή, οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,

— προστίθεται µια σηµείωση 6 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

7. α) Για τις αποστολές σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων αιγοπροβάτων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας προς την Ελβετία
ισχύουν τα πιστοποιητικά που προβλέπονται στην απόφαση 95/388/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένα ως εξής:

— στους τίτλους, µετά τη λέξη “ενδοκοινοτικό” προστίθενται οι λέξεις “ή µε την Ελβετία (2)”,

— στη στήλη 9, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού” αντικαθίστανται από: “κράτος προορισµού: Ελβετία”,

— προστίθεται µια σηµείωση 2 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις αποστολές της Ελβετίας προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων αιγοπροβάτων
ισχύουν τα πιστοποιητικά που προβλέπονται στην απόφαση 95/388/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένα ως εξής:

— στους τίτλους, µετά τη λέξη “ενδοκοινοτικό” προστίθενται οι λέξεις “ή µε την Ελβετία (2)”,

— στη στήλη 2, οι λέξεις “κράτος µέλος συλλογής:”, αντικαθίστανται από “κράτος συλλογής: Ελβετία”,

— στη στήλη 13, µετά τη λέξη “κτηνίατρος” προστίθενται οι λέξεις “ελέγχου εξαγωγής”,

— στη στήλη 13, οι ελβετικές αρχές µπορούν να µνηµονεύσουν αναλυτικά τις συναφείς απαιτήσεις,

— προστίθεται µια σηµείωση 2 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”,

— οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”.

8. α) Για τις αποστολές σπέρµατος ιπποειδών από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία ισχύει το πιστοποιητικό που
προβλέπεται στην απόφαση 95/307/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 9, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού” αντικαθίστανται από: “κράτος προορισµού: Ελβετία (6)”,

— προστίθεται µια σηµείωση 6 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις αποστολές σπέρµατος ιπποειδών από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ισχύει το πιστοποιητικό που
προβλέπεται στην απόφαση 95/307/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 2, οι λέξεις “κράτος µέλος συλλογής:”, αντικαθίστανται από “κράτος συλλογής: Ελβετία (6)”,

— στη στήλη 13 και µετά την υπογραφή, οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγ-
χου εξαγωγής”,

— στη στήλη 13.1.2., οι λέξεις “του κράτους µέλους” αντικαθίστανται από “της Ελβετίας”,

— προστίθεται µια σηµείωση 6 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.
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9. α) Για τις αποστολές ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία ισχύει το πιστο-
ποιητικό που προβλέπεται στην απόφαση 95/294/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 9, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού:” αντικαθίστανται από: “κράτος προορισµού: Ελβετία (5)”,

— προστίθεται µια σηµείωση 5 “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις αποστολές ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ισχύει το πιστο-
ποιητικό που προβλέπεται στην απόφαση 95/294/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένο ως εξής:

— στη στήλη 2, οι λέξεις “κράτος µέλος συλλογής:”, αντικαθίστανται από “κράτος συλλογής: Ελβετία (5)”,

— στη στήλη 13, οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,

— στη στήλη 13.2.1., οι λέξεις “κράτους µέλους” αντικαθίστανται από “της Ελβετίας”,

— προστίθεται µια σηµείωση 5: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

10. α) Για τις αποστολές ωαρίων και εµβρύων χοίρων από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προς την Ελβετία ισχύει το πιστοποι-
ητικό που προβλέπεται στην απόφαση 95/483/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένο ως εξής:

— στον τίτλο, παρεµβάλλονται µετά τη λέξη “ενδοκοινοτικό” οι λέξεις “ή µε την Ελβετία (3)”,

— στη στήλη 9, οι λέξεις “κράτος µέλος προορισµού” αντικαθίστανται από: “κράτος προορισµού: Ελβετία”,

— προστίθεται µια σηµείωση 3: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.

β) Για τις αποστολές ωαρίων και εµβρύων χοίρων από την Ελβετία προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ισχύει το πιστοποι-
ητικό που προβλέπεται στην απόφαση 95/483/ΕΚ της Επιτροπής, τροποποιηµένο ως εξής:

— στον τίτλο, παρεµβάλλονται µετά τη λέξη “ενδοκοινοτικό” οι λέξεις “ή µε την Ελβετία (3)”,

— στη στήλη 2, οι λέξεις “κράτος µέλος συλλογής:”, αντικαθίστανται από “κράτος συλλογής: Ελβετία”,

— στη στήλη 13, παρεµβάλλονται µετά τη λέξη “κτηνίατρος” οι λέξεις “ελέγχου εξαγωγής”,

— προστίθεται µια σηµείωση 3: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”,

— οι λέξεις “επίσηµος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”.

11. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 24 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, η ενηµέρωση που προβλέπεται στην παρά-
γραφο 2 πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

12. Για το εµπόριο των ζώντων ζώων που αναφέρονται στο σηµείο 1, µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας,
ισχύουν τηρουµένων των αναλογιών τα πιστοποιητικά που προβλέπονται στο δεύτερο και τρίτο µέρος του παραρτήµατος
Ε της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

για το πιστοποιητικό του δεύτερου µέρους:

— στη στήλη 1, πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “κράτος προέλευσης: Ελβετία (8) ή”,

— στη στήλη 7, πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “κράτος προορισµού: Ελβετία”,
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— όταν το εν λόγω πιστοποιητικό καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, στις στήλες 16 και 17, οι λέξεις “επίσηµος
κτηνίατρος” και “επίσηµος/εγκεκριµένος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,

— η σηµείωση 5 τροποποιείται ως εξής: “Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους µέλους, ή της Ελβετίας, που τυγχάνει συµ-
πληρωµατικών εγγυήσεων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, ή δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX)”,

— προστίθεται µια σηµείωση 8: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπα-
ϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999.”·

για το πιστοποιητικό του τρίτου µέρους:

— στη στήλη 1, πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “κράτος προέλευσης: Ελβετία (10) ή”,

— στη στήλη 7, πριν από τις λέξεις “κράτος µέλος” προστίθενται οι λέξεις “κράτος προορισµού: Ελβετία”,

— στη στήλη 14, µετά τις λέξεις “αρµόδια αρχή” προστίθενται οι λέξεις “ή για την Ελβετία, κτηνίατρος ελέγχου εξα-
γωγής”,

— όταν το εν λόγω πιστοποιητικό καταρτίζεται από τις ελβετικές αρχές, στις στήλες 17 και 18, οι λέξεις “επίσηµος
κτηνίατρος” και “επίσηµος/εγκεκριµένος κτηνίατρος” αντικαθίστανται από “κτηνίατρος ελέγχου εξαγωγής”,

— η σηµείωση 7 τροποποιείται ως εξής: “Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους µέλους, ή της Ελβετίας, που τυγχάνει συµ-
πληρωµατικών εγγυήσεων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, ή δυνάµει της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999 (παράρτηµα 11 προσάρτηµα 2 σηµείο IX)”,

— προστίθεται µια σηµείωση 10: “Για την Ελβετία, σύµφωνα µε το RO 2002 2147 και τη συµφωνία µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας της 21ης Ιουνίου 1999”.
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Προσάρτηµα 3

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΖΩΝΤΩΝ ΖΩΩΝ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΖΩΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ

I. Ευρωπαϊκή Κοινότητα — Νοµοθεσία

Α. Βοοειδή, χοίροι, αιγοπρόβατα

Οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου 1972, για τα υγειονοµικά προβλήµατα και τα υγειονοµικά
µέτρα κατά την εισαγωγή ζώων του βοείου, χοιρείου, προβείου και αιγείου είδους, νωπών κρεάτων ή προϊόντων µε βάση
το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών (ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1452/2001 του Συµβουλίου (ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 11).

Β. Ίπποι

Οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές ιπποειδών προέλευσης τρίτων χωρών (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 42), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2002/160/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 53 της 23.2.2002, σ. 37)

Γ. Πουλερικά και αβγά προς επώαση

Οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέ-
πουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και αβγών για επώαση προέλευσης τρίτων χωρών (ΕΕ
L 303 της 31.10.1990, σ. 6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/867/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 323
της 7.12.2001, σ. 29).

∆. Ζώα υδατοκαλλιέργειας

Οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 1991, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέ-
πουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 98/45/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 189 της 3.7.1998, σ. 12)

Ε. Μαλάκια

Οδηγία 91/492/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991 περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν
την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά ζώντων δίθυρων µαλακίων (ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2002/226/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 75 της 16.3.2002, σ. 65)

ΣΤ. Έµβρυα βοοειδών

Οδηγία 89/556/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Σεπτεµβρίου 1989, για τον καθορισµό των υγειονοµικών όρων που διέ-
πουν το ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές εµβρύων κατοικιδίων βοοειδών (ΕΕ L 302 της 19.10.1989, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 94/113/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 53 της 24.2.1994, σ. 23).

Ζ. Σπέρµα βοοειδών

Οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1988, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέγχου
που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις εισαγωγές κατεψυγµένου σπέρµατος βοοειδών (ΕΕ L 194 της
22.7.1988, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας

L 23/56 28.1.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Η. Σπέρµα χοίρων

Οδηγία 90/429/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέγχου
που ισχύουν στο ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές σπέρµατος χοίρων (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 62), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2000/39/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 13 της 19.1.2000, σ. 21)

Θ. Λοιπά ζώντα ζώα (γενικά)

Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992, που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχουν που διέ-
πουν το εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώντων ζώων, σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται,
όσον αφορά τους όρους υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές ρυθµίσεις που αναφέρονται στο τµήµα I του παραρτήµατος Α
της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1802/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L 274 της 11.10.2002, σ. 21).

II. Ελβετία — Νοµοθεσία

∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή, τη διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων (ΟΙΤΕ), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία στις 16 Οκτωβρίου 2002 (RS 916.443.11).

III. Κανόνες εφαρµογής

Γενικώς, το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο θα εφαρµόζει τις ίδιες διατάξεις µε εκείνες που αναφέρονται στο σηµείο I του
παρόντος προσαρτήµατος. Ωστόσο, το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο δύναται να θεσπίσει πιο περιοριστικά µέτρα και να
απαιτήσει πρόσθετες εγγυήσεις. Στην περίπτωση αυτή, και χωρίς να θίγεται η δυνατότητα άµεσης εφαρµογής των µέτρων
αυτών, θα διεξάγονται διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής για την εξεύρεση των ενδεδειγµένων
λύσεων. Στην περίπτωση που το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο επιθυµεί να εφαρµόσει λιγότερο περιοριστικά µέτρα ενηµε-
ρώνει προηγουµένως τις αρµόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής. Στην περίπτωση αυτή θα διεξάγονται διαβουλεύσεις στο πλαίσιο
της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής για την εξεύρεση των ενδεδειγµένων λύσεων. Εν αναµονή των λύσεων αυτών οι ελβετικές
αρχές δεν εφαρµόζουν τα προβλεφθέντα µέτρα.
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Προσάρτηµα 4

ΖΩΟΤΕΧΝΙΑ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΩΝ ΑΠΟ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ

I. Ευρωπαϊκή Κοινότητα — Νοµοθεσία

Α. Βοοειδή

Οδηγία 77/504/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1977, περί των ζώων αναπαραγωγής του βοείου είδους καθαρό-
αιµου γένους (ΕΕ L 206 της 12.8.1977, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 94/28/ΕΚ του Συµβουλίου
(ΕΕ L 178 της 12.7.1994, σ. 66)

Β. Χοίροι

Οδηγία 88/661/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1988, σχετικά µε τους ζωοτεχνικούς κανόνες που εφαρµό-
ζονται στα αναπαραγωγά χοιροειδή (ΕΕ L 382 της 31.12.1988, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας.

Γ. Αιγοπρόβατα

Οδηγία 89/361/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου 1989, που αφορά τα αιγοειδή και προβατοειδή αναπαραγωγής
καθαρής φυλής (ΕΕ L 153 της 6.6.1989, σ. 30).

∆. Ίπποι

α) Οδηγία 90/427/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε τους όρους ζωοτεχνικού και γενεαλογικού
χαρακτήρα που διέπουν το ενδοκοινοτικό εµπόριο ιπποειδών (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 55).

β) Οδηγία 90/428/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε το εµπόριο ιπποειδών που προορίζονται
για αγώνες και µε τους όρους συµµετοχής στους αγώνες αυτούς (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 60).

Ε. Ζώα καθαράς φυλής

Οδηγία 91/174/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Μαρτίου 1991, σχετικά µε τους ζωοτεχνικούς και γενεαλογικούς όρους
που διέπουν την εµπορία ζώων φυλής (ράτσας) και σχετικά µε την τροποποίηση των οδηγιών 77/504/ΕΟΚ και
90/425/ΕΟΚ (ΕΕ L 85 της 5.4.1991, σ. 37).

ΣΤ. Εισαγωγές από τρίτες χώρες

Οδηγία 94/28/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 23ης Ιουνίου 1994, για τον καθορισµό των αρχών σχετικά µε τους ζωοτεχνι-
κούς και γενεαλογικούς όρους που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές προελεύσεως τρίτων χωρών ζώων, του σπέρµατος,
των ωαρίων και των εµβρύων τους και για την τροποποίηση της οδηγίας 77/504/ΕΟΚ περί των ζώων αναπαραγωγής του
βοείου είδους καθαρόαιµου γένους (ΕΕ L 178 της 12.7.1994, σ. 66).

II. Ελβετία — Νοµοθεσία

∆ιάταγµα της 7ης ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε την αναπαραγωγή όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 18 Οκτωβρίου 2000
(RS 916.310). Μόλις καταστεί δυνατό οι διατάξεις του παρόντος προσαρτήµατος θα αναθεωρηθούν βάσει των νέων διατάξεων
που θα θεσπίσουν οι ελβετικές αρχές.

III. Μεταβατικές διατάξεις

Με την επιφύλαξη των διατάξεων των σχετικών µε τους ζωοτεχνικούς ελέγχους, που εµφαίνονται στα προσαρτήµατα 5 και 6,
οι ελβετικές αρχές δεσµεύονται να εξασφαλίσουν ότι οι αποστολές ζώων, σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων πραγµατοποιούνται
σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 94/28/ΕΚ του Συµβουλίου.

Σε περίπτωση δυσχερειών στο εµπόριο, συγκαλείται η µεικτή κτηνιατρική επιτροπή κατόπιν αιτήσεως ενός των µερών.
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Προσάρτηµα 5

ΕΛΕΓΧΟΙ ΚΑΙ ΤΕΛΗ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

Εµπόριο µεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Ελβετίας

I. Σύστηµα ANIMO

Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο, εντάσσει την Ελβετία στο µηχανογραφικό σύστηµα
ΑΝΙΜΟ. Εάν χρειάζεται, καθορίζονται µεταβατικά µέτρα στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

II. Κανόνες για τα ιπποειδή

Οι έλεγχοι οι σχετικοί µε το εµπόριο µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας διενεργούνται σύµφωνα µε τις
διατάξεις της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτε-
χνικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων µε προοπτική την
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
2002/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 315 της 19.11.2002, σ. 14).

Η εφαρµογή των διατάξεων που προβλέπονται στα άρθρα 9 και 22 αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επι-
τροπής.

III. Κανόνες για τα ζώα που προορίζονται για µεθοριακή βόσκηση

1. Ο επίσηµος κτηνίατρος της χώρας αποστολής:

— ενηµερώνει 48 ώρες πριν τον επίσηµο κτηνίατρο της χώρας προορισµού για την αποστολή των ζώων,

— εξετάζει τα ζώα κατά τις 48 ώρες που προηγούνται της αναχώρησης προς βόσκηση τα ζώα πρέπει να είναι
δεόντως ταυτοποιηµένα,

— εκδίδει πιστοποιητικό σύµφωνα µε υπόδειγµα που καταρτίζει η µεικτή κτηνιατρική επιτροπή.

2. Ο επίσηµος κτηνίατρος της χώρας προορισµού διενεργεί τον έλεγχο των ζώων µόλις αυτά εισαχθούν στη χώρα προ-
ορισµού, για να εξετάσει εάν συµφωνούν µε τους κανόνες που προβλέπονται στο παρόν παράρτηµα.

3. Καθ' όλη τη διάρκεια της βόσκησης τα ζώα πρέπει να παραµένουν υπό τελωνειακό έλεγχο.

4. Ο κάτοχος των ζώων πρέπει, σε γραπτή δήλωσή του:

α) να δέχεται να συµµορφωθεί µε όλα τα µέτρα που λαµβάνονται κατ' εφαρµογή των διατάξεων που προβλέπονται
από το παρόν παράρτηµα και µε κάθε άλλο µέτρο που θεσπίζεται σε τοπικό επίπεδο, όπως και κάθε κάτοχος
ζώων από την Κοινότητα/Ελβετία·

β) να αναλαµβάνει τις δαπάνες των ελέγχων που προκύπτουν από την εφαρµογή του παρόντος παραρτήµατος·

γ) να παρέχει πλήρη συνεργασία για την υλοποίηση των τελωνειακών ή κτηνιατρικών ελέγχων που απαιτούνται από
τις επίσηµες αρχές της χώρας αποστολής ή της χώρας προορισµού.

5. Η βόσκηση πρέπει να περιορίζεται σε µεθοριακή ζώνη 10 χιλιοµέτρων ή, σε περίπτωση ειδικών συνθηκών δεόντως
αιτιολογηµένων, σε µεγαλύτερο βάθος και στις δύο πλευρές των συνόρων µεταξύ Ελβετίας και Κοινότητας.

6. Σε περίπτωση εµφάνισης ασθενειών, λαµβάνονται τα ενδεδειγµένα µέτρα κατόπιν κοινής συµφωνίας µεταξύ των αρµο-
δίων κτηνιατρικών αρχών.

Το θέµα των ενδεχόµενων δαπανών θα εξετασθεί από τις αρχές αυτές. Εάν χρειαστεί, το θέµα θα συζητηθεί στην µει-
κτή κτηνιατρική επιτροπή.
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IV. Ειδικοί κανόνες

Α. Για τα ζώα σφαγής που προορίζονται για το σφαγείο της Βασιλείας, θα διενεργείται µόνο ένας έλεγχος εγγράφων σε
ένα από τα σηµεία εισόδου στην ελβετική επικράτεια. Ο κανόνας αυτός ισχύει µόνο για τα ζώα καταγωγής από το
διαµέρισµα του Άνω Ρήνου ή τα Landkreise Lörrach, Waldshut, Breisgau-Hochschwarzwald και την πόλη του
Freiburg i.B. Η διάταξη αυτή µπορεί να επεκταθεί και σε άλλα σφαγεία κατά µήκος των συνόρων µεταξύ ΕΚ και Ελβε-
τίας.

Β. Για τα ζώα που προορίζονται για τον τελωνειακό θύλακα του Livigno, θα διενεργείται µόνο ένας έλεγχος εγγράφων
στο Ponte Gallo. Ο κανόνας αυτός ισχύει µόνο για τα ζώα καταγωγής από το καντόνι των Grisons. Η διάταξη αυτή
µπορεί να επεκταθεί και σε άλλες ζώνες υπό τελωνειακό έλεγχο που βρίσκονται κατά µήκος των συνόρων µεταξύ ΕΚ
και Ελβετίας.

Γ. Για τα ζώα που προορίζονται για το καντόνι των Grisons θα διενεργείται µόνο ένας έλεγχος εγγράφων στο Drossa.
Ο κανόνας αυτός ισχύει µόνο για τα ζώα καταγωγής από τον τελωνειακό θύλακα του Livigno. Η διάταξη αυτή µπορεί
να επεκταθεί και σε άλλες ζώνες υπό τελωνειακό έλεγχο που βρίσκονται κατά µήκος των συνόρων µεταξύ ΕΚ και
Ελβετίας.

∆. Για τα ζώντα ζώα που φορτώνονται απευθείας ή όχι σε τρένο σε σηµείο του εδάφους της ΕΚ για να εκφορτωθούν σε
άλλο σηµείο της ΕΚ κατόπιν διαµετακόµισης από την ελβετική επικράτεια, απαιτείται µόνο η προηγούµενη ενηµέρωση
των κτηνιατρικών ελβετικών αρχών. Ο κανόνας αυτός ισχύει µόνο για τα τρένα των οποίων δεν µεταβάλλεται η σύν-
θεση κατά τη µεταφορά.

V. Κανόνες για τα ζώα που πρόκειται να διέλθουν από το κοινοτικό ή το ελβετικό έδαφος

Α. Για τα ζώντα ζώα καταγωγής Κοινότητας, που πρόκειται να διέλθουν από το ελβετικό έδαφος, οι ελβετικές αρχές διε-
νεργούν µόνο έλεγχο εγγράφων. Σε περίπτωση υπόνοιας δύνανται να διενεργούν όλους τους αναγκαίους ελέγχους.

Β. Για τα ζώντα ζώα καταγωγής Ελβετίας, που πρέπει να διέλθουν από το κοινοτικό έδαφος, οι κοινοτικές αρχές διενερ-
γούν µόνο έλεγχο εγγράφων. Σε περίπτωση υπόνοιας δύνανται να διενεργούν όλους τους αναγκαίους ελέγχους. Οι
ελβετικές αρχές εγγυώνται ότι τα ζώα αυτά συνοδεύονται από πιστοποιητικό µη απαγόρευσης εισόδου που εκδίδεται
από τις αρχές της πρώτης τρίτης χώρας προορισµού.

VI. Γενικοί κανόνες

Οι παρούσες διατάξεις εφαρµόζονται στις περιπτώσεις που δεν καλύπτονται από τις παραγράφους II έως V.

Α. Για τα ζώντα ζώα καταγωγής Κοινότητας ή Ελβετίας, που προορίζονται για εισαγωγή, πρέπει να διενεργούνται οι εξής
έλεγχοι:

— έλεγχοι εγγράφων.

Β. Για τα ζώντα ζώα χωρών άλλων πλην των υπαγοµένων στο παρόν παράρτηµα, που έχουν αποτελέσει αντικείµενο των
ελέγχων οι οποίοι προβλέπονται από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία
96/43/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1), πρέπει να διενεργούνται οι ακόλουθοι έλεγχοι:

— έλεγχοι εγγράφων.

VII. Συνοριακοί σταθµοί ελέγχου — Εµπόριο µεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Ελβετίας

Α. Για την Κοινότητα:

Για τη Γερµανία:

— Konstanz Strasse οδικός

— Weil am Rhein/Mannheim οδικός, σιδηροδροµικός

για τη Γαλλία:

— Saint Julien/Bardonnex οδικός

— Ferney-Voltaire/Γενεύη αεροπορικός

— Saint-Louis/Βασιλεία οδικός, σιδηροδροµικός

για την Ιταλία:

— Campocologno σιδηροδροµικός

— Chiasso οδικός, σιδηροδροµικός

— Grand San Bernardo-Pollein οδικός
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για την Αυστρία:

— Tisis οδικός

— Höchst οδικός

— Feldkirch-Buchs σιδηροδροµικός.

Β. Για την Ελβετία:

µε τη Γερµανία Thayngen οδικός

Kreuzlingen οδικός

Βασιλεία οδικός, σιδηροδροµικός αεροπορικός

µε τη Γαλλία: Bardonnex οδικός

Βασιλεία οδικός, σιδηροδροµικός

Γενεύη αεροπορικός

µε την Ιταλία: Campocologno σιδηροδροµικός

Chiasso οδικός, σιδηροδροµικός

Martigny οδικός

µε την Αυστρία: Schaanwald οδικός

St. Margrethen οδικός

Feldkirch-Buchs σιδηροδροµικός.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Εισαγωγές από τρίτες χώρες

I. Νοµοθεσία

Οι έλεγχοι οι σχετικοί µε τις εισαγωγές από τρίτες χώρες διενεργούνται σύµφωνα µε τη σχετικές διατάξεις της οδηγίας
91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, για τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την οργάνωση
των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προελεύσεως τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποιήσεως
των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (ΕΕ L 268 της 24.4.1991, σ. 56), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την οδηγία 96/43/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1).

II. Κανόνες εφαρµογής

Α. Για την εφαρµογή του άρθρου 6 της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ, οι συνοριακοί σταθµοί ελέγχου είναι οι εξής: αεροδρόµιο
Βασιλείας-Μυλούζης, Ferney-Voltaire/αεροδρόµιο Γενεύης και αεροδρόµιο Ζυρίχης. Οι µεταγενέστερες τροποποιήσεις
αποτελούν αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

Β. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής, βάσει κυρίως του
άρθρου 19 της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ και του άρθρου 57 του νόµου για τις επιζωοτίες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

Ειδικές διατάξεις

— Για τη Γαλλία, οι περιπτώσεις του Ferney-Voltaire/αεροδρόµιο Γενεύης και του St. Louis/αεροδρόµιο Βασιλείας θα αποτε-
λέσουν αντικείµενο διαβουλεύσεων στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

— Για την Ελβετία, η περίπτωση του αεροδροµίου Genève-Cointrin και του Αεροδροµίου Βασιλείας-Μυλούζης θα αποτελέ-
σουν αντικείµενο διαβούλευσης στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.
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I. Αµοιβαία βοήθεια

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Οδηγία 89/608/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Νοεµβρίου
1989, για την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ των διοικητικών
αρχών των κρατών µελών και τη συνεργασία των αρχών
αυτών µε την Επιτροπή, µε σκοπό τη διασφάλιση της ορθής
εφαρµογής της κτηνιατρικής και ζωοτεχνικής νοµοθεσίας (ΕΕ
L 351 της 2.12.1989, σ. 34)

Νόµος της 1ης Ιουλίου 1966 για τις επιζωοτίες (LFE), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία στις 15 ∆εκεµβρίου 2000 (RS
916.40) και ιδίως το άρθρο 57

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η εφαρµογή των άρθρων 10, 11 και 16 της οδηγίας 89/608/ΕΟΚ αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

II. Αναγνώριση των ζώων

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

1. Οδηγία 92/102/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης
Νοεµβρίου 1992, για την αναγνώριση και την κατα-
γραφή των ζώων (ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 32),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προ-
σχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

2. Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου
2000, για τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και
καταγραφής των βοοειδών και την επισήµανση του
βοείου κρέατος και των προϊόντων µε βάση το βόειο
κρέας, καθώς και για την κατάργηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου (ΕΕ L 204 της
11.08.2000, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε µε τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1825/2000 της Επιτροπής, της 25ης
Αυγούστου 2000, για τη θέσπιση λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον
αφορά την επισήµανση του βοείου κρέατος και των
προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας (ΕΕ L 216 της
26.08.2000, σ. 8)

1. ∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου 1995,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτωβρίου 2001
(RS 916.401), και ιδίως τα άρθρα 7 έως 22 (καταγραφή
και αναγνώριση)

2. ∆ιάταγµα της 18ης Αυγούστου 1999 για την τράπεζα
δεδοµένων σχετικά µε την παράνοµη εµπορία ζώων, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία στις 20 Νοεµβρίου 2002 (RS
916.404)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Η εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 2 του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) πέµπτο εδάφιο και παράγραφος 2 της
οδηγίας 92/102/ΕΟΚ αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

2. Για την εσωτερική διακίνηση στην Ελβετία χοίρων και αιγοπροβάτων, η ηµεροµηνία που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη στο
πλαίσιο του άρθρου 5 παράγραφος 3 είναι η 1η Ιουλίου 1999.

3. Στο πλαίσιο του άρθρου 10 της οδηγίας 92/102/ΕΟΚ, ο συντονισµός για την ενδεχόµενη εφαρµογή των ηλεκτρονικών
µηχανισµών ταυτοποίησης αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.
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III. Σύστηµα SHIFT

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

Απόφαση 92/438/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου
1992, για τη µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών
εισαγωγής (σχέδιο SHIFT), για την τροποποίηση των οδηγιών
90/675/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ και 91/628/ΕΟΚ και της από-
φασης 90/424/ΕΟΚ και για την κατάργηση της απόφασης
88/192/ΕΟΚ (ΕΕ L 243 της 25.8.1992, σ. 27), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας

∆ιάταγµα για τις επιζωοτίες (OFE) της 27ης Ιουνίου 1995,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 17 Οκτωβρίου 2001 (RS
916.401) Β.

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε το Οµοσπονδιακό Κτηνιατρικό Γραφείο, εντάσσει την Ελβετία στο σύστηµα SHIFT, όπως προβλέ-
πεται από την απόφαση 92/438/ΕΟΚ του Συµβουλίου.

IV. Προστασία των ζώων

Α. ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α Ε λ β ε τ ί α

1. Απόφαση 91/628/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης
Νοεµβρίου 1991, για την προστασία των ζώων κατά
τη µεταφορά και για την τροποποίηση των οδηγιών
90/425/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ L 340 της
11.12.1991, σ. 17), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 95/29/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 148
της 30.6.1995, σ. 52)

2. Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1255/97 του Συµβουλίου, της
25ης Ιουνίου 1997, για τα κοινοτικά κριτήρια που
απαιτούνται για τα σηµεία στάσης και για την τροπο-
ποίηση του σχεδίου δροµολογίου που αναφέρεται στο
παράρτηµα της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ (ΕΕ L 174 της
2.7.1997, σ. 1)

1. ∆ιάταγµα της 27ης Μαΐου 1981 για την προστασία των
ζώων, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 27 Ιουνίου
2001 (RS 455.1)

2. ∆ιάταγµα της 20ής Απριλίου 1988 για την εισαγωγή, δια-
µετακόµιση και εξαγωγή ζώων και ζωικών προϊόντων
(ΟΙΤΕ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 16 Οκτωβρίου
1997 (RS 916.443.11)

Β. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1. Οι ελβετικές αρχές δεσµεύονται να τηρήσουν τις διατάξεις της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ για το εµπόριο µεταξύ Ελβετίας και
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και για τις εισαγωγές από τρίτες χώρες.

2. Η ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 8 τέταρτο εδάφιο της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της
µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

3. Η εφαρµογή των επιτόπιων ελέγχων αποτελεί αρµοδιότητα της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής βάσει κυρίως του άρθρου
10 της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ και του άρθρου 65 του διατάγµατος για την εισαγωγή, διαµετακόµιση και εξαγωγή ζώων
και ζωικών προϊόντων της 20ής Απριλίου 1988, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 16 Οκτωβρίου 2002 (RS
916.443.11).

4. Η ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ πραγµατοποιείται
στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.
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V. Σπέρµα, ωάρια και έµβρυα

Εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, οι διατάξεις του κεφαλαίου 1 σηµείο VI και του κεφαλαίου 2 του παρόντος προ-
σαρτήµατος.

VI. Τέλη

Α. Για τους ελέγχους των ζώντων ζώων προελεύσεως χωρών άλλων πλην των υπαγοµένων στο παρόν παράρτηµα, οι ελβετικές
αρχές δεσµεύονται να εισπράττουν τουλάχιστον τα τέλη που προβλέπονται στο παράρτηµα Γ κεφάλαιο 2 της οδηγίας
96/43/ΕΚ.

Β. Για τα ζώντα ζώα καταγωγής Κοινότητας ή Ελβετίας, που προορίζονται για εισαγωγή στην Κοινότητα ή την Ελβετία,
εισπράττονται τα ακόλουθα τέλη:

2,5 EUR/t, µε ελάχιστο ποσό 15 EUR και µέγιστο ποσό 175 EUR ανά παρτίδα.

Γ. ∆εν εισπράττονται τέλη για:

— τα ζώα σφαγής που προορίζονται για το σφαγείο Βασιλείας,

— τα ζώα που προορίζονται για τον τελωνειακό θύλακα του Livigno,

— τα ζώα που προορίζονται για το καντόνι του Grisons,

— τα ζώντα ζώα που φορτώνονται απευθείας ή όχι στο τρένο σε κάποιο σηµείο του εδάφους της ΕΚ για να εκφορτωθούν
σε άλλο σηµείο της ΕΚ,

— τα ζώντα ζώα καταγωγής Κοινότητας που διέρχονται από την ελβετική επικράτεια,

— τα ζώντα ζώα καταγωγής Ελβετίας που διέρχονται από το κοινοτικό έδαφος,

— τα ιπποειδή.

∆. Για τα ζώα που προορίζονται για µεθοριακή βόσκηση, εισπράττονται τα εξής τέλη:

1 EUR/κεφαλή για τη χώρα αποστολής και 1 EUR/κεφαλή για τη χώρα προορισµού, µε ελάχιστο ποσό 10 EUR και µέγι-
στο ποσό 100 EUR ανά παρτίδα, σε κάθε περίπτωση.

Ε. Για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου, νοείται ως “παρτίδα” µία ποσότητα ζώων του ιδίου τύπου, που καλύπτονται
από το ίδιο πιστοποιητικό ή υγειονοµικό έγγραφο, που µεταφέρονται µε το ίδιο µεταφορικό µέσο, αποστέλλονται από έναν
αποστολέα, προέρχονται από την ίδια χώρα ή περιφέρεια εξαγωγής και έχουν τον ίδιο προορισµό.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Τοµείς άλλοι πλην εκείνων που υπάγονται στο κεφάλαιο I

Ι. Εξαγωγές της Κοινότητας προς την Ελβετία

Οι εξαγωγές αυτές θα πραγµατοποιούνται µε τους όρους που προβλέπονται για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές. Ωστόσο,
σε κάθε περίπτωση, θα εκδίδεται από τις αρµόδιες αρχές πιστοποιητικό που θα βεβαιώνει την τήρηση των όρων αυτών και
θα συνοδεύει τις παρτίδες.

Εάν χρειάζεται, τα υποδείγµατα των πιστοποιητικών θα συζητηθούν στο πλαίσιο της µεικτής κτηνιατρικής επιτροπής.

II. Εξαγωγές της Ελβετίας προς την Κοινότητα

Οι εξαγωγές αυτές θα πραγµατοποιούνται υπό τους όρους της κοινοτικής ρύθµισης. Τα υποδείγµατα πιστοποιητικών θα
συζητηθούν στην µεικτή κτηνιατρική επιτροπή.

Εν αναµονή του καθορισµού των εν λόγω υποδειγµάτων, θα χρησιµοποιούνται τα πιστοποιητικά που απαιτούνται προς το
παρόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Μετάβαση από τοµέα του κεφαλαίου II στο κεφάλαιο I

Μόλις η Ελβετία θεσπίσει νοµοθεσία που θεωρεί ότι είναι ισοδύναµη της κοινοτικής, το θέµα τίθεται στην µεικτή κτηνιατρική
επιτροπή. Το κεφάλαιο I του παρόντος προσαρτήµατος θα συµπληρωθεί βάσει των αποτελεσµάτων της σχετικής εξέτασης το
συντοµότερο.
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ΣΗΜΕΙΑ ΕΠΑΦΗΣ

— Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

∆ιευθυντής
Ασφάλεια των τροφίµων· υγεία των φυτών, υγεία και ευζωία των ζώων, διεθνή ζητήµατα
Γενική ∆ιεύθυνση “Υγεία και προστασία των καταναλωτών” (DG SANCO)
Commission européenne
Rue Froissart, 101
B-1049 B-1049 Bruxelles

Άλλες αρµόδιες υπηρεσίες:

∆ιευθυντής
Γραφείο τροφίµων και κτηνιατρικών θεµάτων
Grange
Ιρλανδία

Προϊστάµενος µονάδας
∆ιεθνή ζητήµατα ασφάλειας των τροφίµων, κτηνιατρικών και φυτοϋγειονοµικών θεµάτων
Γενική ∆ιεύθυνση “Υγεία και προστασία των καταναλωτών” (DG SANCO)
Commission européenne
Rue Froissart, 101
B-1049 Bruxelles

— Για την Ελβετία

Office vétérinaire fédéral
CH-3003 Bern
τηλέφωνο: (41-31) 323 85 01/02
φαξ: (41-31) 324 82 56

Άλλες αρµόδιες υπηρεσίες:

Office Fédéral de la Santé Publique
Unité principale Sûreté alimentaire
CH-3003 Bern
τηλέφωνο: (41-31) 322 95 55
φαξ: (41-31) 322 95 74

Centrale du Service d'Inspection et de Consultation en Matière d'Économie Laitière
Schwarzenburgstraße 161
CH-3097 Liebefeld-Berne
τηλέφωνο: (41-31) 323 81 03
φαξ: (41-31) 323 82 27.»
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